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\£iu  in  scholis  veterum  scr^)tonim  libros  cnm  discipnlis  legant  eosdenqne  corap  iii 
rant,  moris  apud  eos  esse  solet,  ut  sibi  vel  exemplo,  qao  utuntDr,  adscribant,  vel  aUhi  ajfk^^ 
noteat,  si  quid,  quod  explicatu  prae  ceteris  estdignnm,  observaverint  idemque  ant  pronnu 
neglectum,  aut  obit^jr  solummodo  tractatum,  aut  minus  recte  iHustratum  et  expeditum  ab  in- 
terpretibus  animadverterint.  Estque  hic  sane  quam  utilis  mos.  Habebis  enim,  ne  qnodvis  Inde.  . 
proveniens  commod^m  bic  ennmerem)  )iabehis,  nnde  veluti  e  penn,  nbi  usns  venerit,  promere  ^  ' 
possis.  Neque  i^itur  miirum,  a  me  quo,que  multipUcem  propter  utilitatem  talia  maita  congesta 
esse  litterisqu(e  consignata,  Itaque,  ut  susceptnm  es^unini  in  aula  jGymnasii  nostri  hab«ido 
praeludendi  munus  absolyerem,  quum,  quodnam  potiasimsm  arg^entum  eligerent,  dinmul- 
tumque  mecum  reputassem,.  tandem  schedas  pervolutare  atque  excutere  in  animnm  indnxL 
Quibus  omnihus  perqujsitis,  constiti,  quum  in  eas,  tpim  ad  Homerifca  spectabant  carmina, 
incidissem,  qnum  compluribus  aliis  d^  cansl^,  tum  imprimis,  ut  dn<;tn  et  anspicio  eina,  qni  \ 
priores  in  poetistenet  sedes,  euinsque  carmina  maxima  cum  animi  volnptate  diligentius 
pertractaveram,  interpretationis  ti^ocinium  ponerem  et  ab  eo  felicissiranm  exordinm  snmerem. 
Pi^aeterea  etiam  animadverteram,  ex  Homericis  prsecipue  Odysse«  hanc  immeritam  aeqne  et 
incredibilem  obti^sse  sortem,  ut  nostrie  setatis  homines  in  hoc  carmine  emendando  et  annota- 
tionibus  illustrando  omnium  eibspectatione  minorem  opefam  ponereut  Namqne  ex  iis,  qnos 
novissimis  temporibns  Homerus  pro  dignitate  nactus  ^t  interpretes ,  unum  Nitzschium  hic  no- 
minandum  esse  haud  facile  quisquam  negaverit,  Nitzschium  dico,  qui  admodum  acute,  docte, 
et  copiose  disserendo  haud  paucis  locis  njevum  lumen  attulit,  Qua  in  re  vir  doctns  ita  est 
versatus,  nt  non  sohmi  singula  VQcabula  interpretaretnr ,  «niversam  locorum  vim  exponeret, 
eorumque  nexum  ostenderet,  sed  etiam  summa  cum  eura,  id  quod  ad  hoc  usque  tempnsma- 
ximam  partem  neglectum  iacebat,  heroici  temporis  mores,  instituta,  deorum  hominnmque  cul- 
tum  examinaret  et  explicaret.  Quantopere  ab  hoc  viro  distant,  quicunque  «rca  idem  tempo- 
ris  cur«e  atiquid  Odysseee  impertierunt.  Sic  nil  opis,  quseso ,  exspectes  ab  ea  editione,  quam 
Lcewius  nuperrime  in  scholarum  usum  curavit  Nam,  quidquid  fere  habet,  ex  aliomm  cora- 
mentariis  sumsit  indidemque  temeressepins  et  negligenter  conflavit.  Quo  etiam  fit,  ntpneri, 
quos  pro   suo  consilio   prae  ceteris  respicere   debebat,   nunc   in   difficiliore   loeo  fhisira 
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ad  illiim  neSrrant,  nimc  ad  libros,  qui  aat  maioris  pretii  aut  rariores  sunt,  reiiciantnr,  nanc 
denijpie  ea  ex  SchoiiAstaram  ineptiis  et  Bernhardi  Thierschii  alioramque  coniectoris  ernta  et 
ta  inveniant,  qu»  ^'^/^{^^^^'^^'^«^^"^([«^/h^KtASf  s4|unmodo  implendas  va- 

t  Quod  in  ma^na  exemplorum  copia  satis  sit  ano,  ex  prima  pagina  depromto,  demon- 
strasse,  ubi  illud  TtokvxQorog  repetitur,  qno  de  vocabulo,  iam  ab  Eustathio  virgula  censoria 
notato,  prudens  lector  non  potest,  quin  Wolfii  iudicio  CPrtef.  ad  II.  p.  64)  calculum  adiiciat, 
qai  ita  dicit:  quodsi  forte  aliquis  scripsit  tioAvx^otov,  aut  lusit  homo,  aut  coniecturam  attulii 
veiibr  absimilem.  Ad'1lesse!dtfl  m  tres  pHoi^s'  Odyssese  llbros  annotaiiones  et  Zauperi  edr- 
tiimeni  qnod  att!nlet,"ticet  pCr  se  hand  isint  spemendie,  tamen  eas  prseceptoi-i  interpretahti 
interpretationn^  maifmam  partem'  preertpere,  nihil  discipulo  rdinquere,  curl^se  grammaticos 
Ubros  adeat,  qaKqne  sententia  verbis  fnsit,  anquirai  atqne  ita  ^undem  ad  pernfciosam  seg~ 
nitiem  desidiamqne  perdocere ,  fatendam  est.  De  Baamgarten  -  Crusii  editibne  aliis ,  qunm 
eqaidem  librum  hohdam  neqae  le^re  neqne  inspiiiere  ^otaerim,  iudiciUia'  r^Iihqno.  (^aantum 
ex  Ephemeridibus  litterarfis  cognovi ,  ]ii^ieter  potiora  ie!i^  I^Wtathid 'bbt^^^^  /^choliis  pauca^ 
continet  alfa  et  qnamqaam,  optfma  qua^que  a  vii^d  d&db  el^(#^  esso^,  non  ^^t,  4^()d  iiubites, 
tamen  pro  Homero  ipso  eiasque  intellectu  ptirvihn  commodnih  inde  oHtim^^sse,  f&bile  vldebis. 

Quae  quum  itA  sint,  neminem  repa^atumm  speremus,'  si  dfxeirlmas,  admodum  miilta 
fntaro  (Mysseie  editori,  hufc  provfhcfte  bene  admfhistraudb '  nmnlnO  pari  et  fdoheo,  reliqua' 
ess* ,  qa«B  observet '  at<{ae  ilhistret.  Utfnam  "WdWttisi'  prbmfs^is'  ^uls  stetiksi^t  et  praeclarse 
sue  eraditionis  thesauros,  quibo*  comparandis  onmehi  fece  iltam  iiupenderat  j  reclusisset  »)* 
Utinam  Spohninm  non  tam  prsematura  mors  exstinxfsset ,  Itaud  ita  multo  post,  quam  Koesiiy 
invenis  de  Homero  optirae  meriti,  nescius  idem  sibimet  iam  prope  imminei^^  fatum,  supremas 
landes  celebraverat.  Utinam  fWem  publfce  datam  Thiersdhfts  et  Gr.  Nitzschfiis  *)  exsolvant, 
viri  pr»  ceteris  idonei,  qui  huic  ref  e*  dmnfr  parte  'satilsfacl^t.' 

Httc  antem  hactenus.  Pluribus  ehiin  etiam  fortasse  verbis,  qnam  necesse  fuit,  scripta 
annt.  Nunc  ea,  qu«  a  me  |irofecta  qaaBque  institnta  suht,  cognosce.  lam  primum  cttrte 
quis  mirabitur,  cnr  in  primnm  Odysse»  libram,  ubi  plarima,  ne  dicam  omnia,  tam  diligen- 
ter  et  accurate  a  Nitzschi<>  exposita  snnt,  ut  nihil  snpra  addi  posse  videatur,  operam  ^stu- 

')  TaDdem  Telim  .Rorle,  cuius  in  manui  iageniosissiini  ▼iri  relTquiile '▼eni^^e  didqiiiur,'  grai^- 
dem  illum  lectionum  «t, criticaruoi  notatiooaai  apparatum  (  Prolegg.  p.  i").  )  in  lucem  profegrat 
adiiciatque  auimadversiooes  eius  llomericas  aut  adversariorum  sallem  optima  quaequC;, 
quorum  procul  dubio  piurima  supersunt. 

*)  Detidoriuin  ,  quod  modo  roanifestavi,  Nitzschiaiii ,  Spitznerio  in  buius  proTiiiciae  consor- 
tium  sibi  adscitQ ,  propediem  cxpleturum  esse,  nuno  ipsum ,  dum  baec  scribo,  praeter  ex- 
spectationem   ex   catalogo ,    ut    vocatur,  Lipsiensi   intelligo. 
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diomqae  contalerim.  Cuius  vero  rei  causa  perspicua  tibi  erit,  in  mentem  si^reiiiMaveris 
harom  animadversionum  originem  ex  iis,  quae  scholse  usui  collecta  erant,  €isses»et^dam. 
Quapropter  fieri  non  potuit,  quin  multa  irreperent,  quorum  alia  uberiiis,  alia 
disputata  sint,  plura  etiam,  quse  aut  supervacanea  videantur,  quum  ab  aliis  iam  preo( 
pata  sint,  aut  exiliora,  quum  scholam,  cui  prius  erant  aptata,  nimis  etiamnunc  redoleant^ 
quamquam  nihil  omnino,  quum  ea,  quse  ab  initio  ad  proprium  usum  paraveram,  in  publicom 
proppnere  apud  m&  constituissem ,  antiquius  habui,  quam  ut,  deletis,  quse  minus  placebant, 
reliqua  oninia  ita  retractarem  et  pro  viribus  exornarem,  ut  aliquo  modo  di^a  essent,  qua^ 
publici  iuris  fierent.  Quibus  rebus  haud  prsepropere  perfectis ,  tamen  non  diffiteor  me  stepius 
psene  adductum  fuisse,  ut  iterum  ea  absconderem  et  intelligentium  virorum  iudicio  subtra- 
herem,  quippe  qui  probe  intelligerem  me  post  Nitzschii  eruditionem  et  ingeniom  inanem 
operam  suscepisse.  Prseterquam  autem  quod  tempus  urgebat  neque,  alia  ut  protraherem  atque 
pertractarem ,  sinebat,  revocatus  etiam  sum  ab  hac  sententia,  quod,  quum  admodum  molta 
in  huius  viri  libro  prseclara  cognovissem  eaque  libenter  amplexus  essem,  tamen  in  aliis,  ut 
sunt  diversa  hominum  ingenia,  me  discrepare  videbam,  porro  quod  nonnuUos  deprehende- 
bam  locos,  quibus,  quum  illustratione  indigere  viderentur,  vel  ipse  lucis  aliquid  afferre 
tentabam,  denique  quod  pro  cognitionis  modulo,  qui  sane  per  est  exi^us,  scriptorem, 
quem  in  deliciis  habeo,  iuvare  volebam.  Quam  quidem  rem  ita  administravi ,  ut  nnllo 
tempore  immemor  essem  me  nequaquam  perpetuam  in  Odysseam  explicationem  conscribere, 
sed  accessionem  quantulamcunque  ad  illius  viri  annotationes  afferre,  studiosisque  Homeri 
haec  esse  destinata,  qui  et  illas  legent,  aut  potius  iam  dudum  legerunt,  et  iure  moleste 
ferrent ,  si  cognita  ibique  reperta  iterum  dedissem.  Quodsi  vel  sic  satis  multa ,  qu«  dis- 
pliceant,  inveneris,  tamen,  si  tibi  conferre  vacabit,  diligentise  meae  testimonium  ubique  fa- 
cile  prsebebis  idque  eo  magis,  quod  in  penuria  bibliothecse  nostra,  ceteroquin  ditissim»  et 
instructissimse ,  maioribus  subsidiis  prorsus  destitutus  ea  solummodo  dare  potui ,  qu«  in 
iterata  Homeri  lectione,  pauculis  horis  subsecivis ,  quas  scholasticis  muneribus,  quibus  piene 
obrutus  eram,  quoque  modo  subtrahere  poteram,  intentissimo  studio  ipsemet  conquisiveram/ 
Quod  mihi  gratuler,  abunde  habebo,  si  opera  hac  in  re  collocata  viris  doctis  aliqua  saltem 
ex  parte  comprobata  fuerit,  si  dignum  me  iudicaverint ,  a  quo  hoc  munusculum,  animo  ac 
voluntate  eius ,  qui  libens  dedit ,  quam  re ,  maius  ampliusque  benigne  accipiaBt. 
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V.  1.  i/uod  caput,  quod  totius  poematis  primarium  est  ar^umentom,  id  in  utrinsqne  car- 
minis  primo  versu  primum  est  positum,  avi^Q  et  fiijvig.  Requiritur  enim,  ut  Aristoteles 
Rhet.  in,  14  prsecepit,  ne  incertus  et  animi  suspensus  auditor  teneatur ,  in  epici  carminis  ini- 
tio  indicium  eius  rei,  quam  tractaturus  est  poeta.  Qua  re  nemo  unus  hodie  reperietur,  qui 
non  fatuam  rideat  illam  a  Grammaticis,  quos  iam  Wolfius  eam  ob  causam  reprehendit,  trac- 
tatam  qusestionem ,  cur  poeta  splendidissimo  operi  foedum  et  infaustum  nomen  (xrjvidog  prefixerit; 
cuinsmodi  qufiestiuncul»  causa  ea  in  re  ponenda  videtur,  quod  Graeci  Grammatici  in  vocaba- 
lis  et  syllabis  hserentes  veram  vim  ar^umenti  Homerici  cognitam  non  habuerint. 

cV  y  £  Tie  ab  Ima  interpositione  litterse  v  productum  esse  demonstrare  conatus  est  ButtmAnn 
Lex.  I.  pg.  287,  cuius  sententise  prsesidium  minus  recte  capit  ex  formis  aluhtov ,  oqkyw.  Melins 
Eustathius  ad  h.  1.  oitw  t^q  iv  TiQo&iaecog  xal  tov  STm  compositum  esse  contendit,  quocom  faciont 
Spohn  in  libro  egregio :  De  extrema  Od.  parte  pg.  24  s.  v.  imTm ,  Brunck  ad  Oedip.  Tyr.  v.  330 
et  Thiersch  Gr.  %.  232,  52,  qui  vero  in  eo  errat,  quod  alterum  v  ab  omissa  digammo  Aeolica 
deducit.  Liquidas  enim,  necessitate  metri  ita  postulante,  quam  ssepissijaie  geminari  demonstrat 
ipse  Gr.  ^.  174,  5,  quamquam  antiquiorem  scripturam  iudicant  Ernesti  ad  II.  XV,  31  et  Ruhnken 
ad  H.  in  Cer.  339,  si  littera  pronunciando  tantum  duplicetur.  Buttmannum  1.  I.  dicentem : 
3fl  f)itv  bic  ^rapofition  iv,  fo  fennen  wir  jwor  bic  SBcrlangcrungot  elv,  ivi,  dvi,  bic  fiir  aU<  g&ttc 
t)inrci(^en,  wir  fcnncn  dvahog,  dvodiog,  ahet  swerte  fte^t  allein  refutant  prseter  iwoaiyaiog  ah 
Eustathio  iam  ex  II.  XIH,  159  prolatum,  etiam  iwaiQeiv  pro  ivaiQeiv  Batr.  266;  iweaia  ex  cv 
et  'irjfji  U.  V,  894;  H.  in  Cer.  30;  Ap.  Rhod.  I,  7  et  alias.  Alterum  illud  argumentum,  quod 
ad  sententiam  suam  confirmandam  attulit,  dlgamma  sic  in  hoc  tantum  verbo  neglectum  esse, 
quum  e  contrario  reliquis ,  cum  verbo  elTielv  compositis ,  constanter  additum  esset ,  hoc  parvi , 
ne  dicam  nullius  momenti  csse  ostendunt  Hermann  ad  H.  in  Ven.  v.  86,  Thiersch  Gr.  $.  158, 
12,  denique  ipse  in  Gr.  mai.  I,  $.  6,  Not.  6.  Docet  porro  magna  exemplorum  copia,  qoam 
8pitzner  CDe  versu  heroico  p^.  124)  congessit,  prsecipue  in  vocabulis  elTWv,  ejiog  digamma  il- 
lud  modo  adiectum  modo  omissum  fuisse  nihilque  Heynium  egisse ,  quum  acerrimus  digammatis 
defensor  iQnumeros  locos  repugnantes  aut  temeraria  mutatione  tentaret,  aut  summa  cum  au- 
dacia  ut  spurios  obelo  notaret.  Nihilo  magis  deinde  satisfaciunt,  quse  pg.  288  Buttmannus 
adiecit,  his  utens  verbis:  Surd)  wcldjcn  ^wanQ  wiU  man  bic  ^ra^ofition  iv  in  bem  SScrbalc  »on 
iveTua ,  ivonrj  crfldrcn?  Vir  doctus  concedit  pg.  280  et  287  iveTHo  ab  Homero  strictiore  po- 
tius  sensu  indicandi  et  narrandi  nsurpatum  fuisse,  sic  quoque  cVo;!;;  significatum  a  verbo 
trahens  Cde  quo  vide  infra)  primum  est  adhortatio,  ut  U.  XU,  35;  XVI,  246;  paulatim 
autem,  prsepositionis  vi  oblitterata,  retinuit  eam  solummodo  potestatem,  qua  est  sonus,  vox, 
e.  gr.  II.  X,  13;  Od.  X,  147;  Ap.  Rhod.  I.  27.  At  ut  revertar  a  substantivo  ad  verbum. 
Esto  igitur  hoc  nobis  datum,  de  quo  etiam  cognatum  eviano)  dubitari>  non  sinit,  compositum 
esse  hoc  verbum.     Hinc  necessarie  sequitur   primitivam  eius  significationem  esse  dicere, 


enarrare%liornm  in  medio,  ut  Od.  VHI,  851,proqnoalias  «Ttetyeyj/uera  habes,  utXVI, 
378;  XXJ,  151.  H.  X,  445;  XXH,  476;  XXni,  781,  786.  Ex  ea  iam  derivandas  esse  reU- 
quas  fa^e  patet,  et  ita,  ut  proinde  sit  alloqui  Hes.  op.  177,  244,  tum  indicare  XVII, 
^iSkf  556,  561;  Apol.  Rhod.  IV,  1,  8;  H.  in  Merc.  433,  deinde  nt,  quum  prsepositionis  vis 
^' jibnino  perierit,  in  ipsam  potestatem  simplicis  relapsa  sit,  significans  loqui,  dicere, 
qnemadmodum  Od.  XXin,  301;  II.  XI,  643  evmovreg  nQog  alXijlovg,  et  ssepissime  in  Hymnis 
et  apud  ApoUonium  Rliodium.  Ita  et  hunc  locum  optime  interpretaberis:  De  viro  h.  e.  qnod 
ad  virum,  dic  mihi  Musa. 

noXvTQOTiog.  Solertiam,  prudentiam  et  astutiam  prie  ceteris  Ulyssi  tribni ,  ideoque  TCoXvfirj- 
TiVi  Tiolvfirjxavov,  noXv(pQovoi,  noLXLXofxrjtrjv,  ayxivoov,  ixi(pQOva,  Jit  fxiJTiv  azaXavxov  (II.  H,  636), 
6oXb)v  ttxov,  xttxolai  doXoiai  xexag/nivov ,  xeQdaXeofpQOva ,  TuxvToiovg  doXovg  eldota  ab  Homero  vo- 
cari,  propterea  quod  (xaXa  noXXov  ivixa  Ttavroioiac  doXoiai,  TteQioide  vo^aai  cll.  X,  247),  Ttigi 
pih  voov  eOTl  ^QOTuiv  et ,  ut  ipse  de  se  C  Od.  IX,  19 )  prsedicat ,  naat  doXoiaiv  av^Qwnoiat  /^eXei , 
nemo  est,  qui  nesciat;  porro  extra  omnem  dubitationem  positum  est  TQenea&ai  crebro  ad 
animnm  referri;  qu»  causse  fuerunt,  cur  noXvTQonov  quoque  ita  acciperent,  et  interpretum 
pluriffli,  et  Liv.  Andronicus  apud  Aul.  Gell.  XVIU,  9,  cuius  non  valde  laudabile  C  Cic.  Brut. 
18,  71 )  carmen ,  quod  ^Odvaaeia  er&t  inscriptum,  incepit:  Virum  mihi,  Camoena,  insece,  ver- 
sutum.  Omnibus  autem  diligenter  perpensis,fieri  non  potuit,  quin  cum  W.  Miiller  C2Semt. 
©d>r.  S5b.  IV.)  et  Nitzschio  Cad  h.  I.  et  Qusest.  Hom.  I,  p.  1-15)  facerem  atque  vocem  sensu 
proprio  de  multum  iactato  versatoque  acciperem.  Praeter  ea,  quse  viri  docti  attulerunt 
argumenta,  his  quoque  sum  commotus,  primum,  quod  ita  Odyssese  m&gis  cum  Diadis  proce- 
mio  concordat,  ubi,  uti  hic,  participium  ovXo/uevTjv  sequens  enuntiatio,  rj  (xvQi^  ^Axaioig  x.  t.  X., 
explicat;  deinde,  quod  alia  adiectiva  eiusdem  originis,  anoTQonog  CXTV,  372)  et  vnoTQonog 
CXX,  332;  XXIH,  35)  nusquam  a  primaria  vi  reeedere  animadverti. 

V.  2.  nXa^o/iai  et  aXaofiai,  dnde  rjXaaxo)  et  TjXaaxa^oj ,  ut  eiusdem  si^ificationis  vulgo 
accipiuntur.  Eo  autem,  quantum  equidem  loquendi  usum  cognovi,  inter  se  differunt,  quod 
hoc  generalem  va^andi  notionem  exprimit,  prius  vero  pro  derivatione  ab  activo  nXu^eiv  iy. 
75)  de  iis,  qui  vi  quadam  coacti,  inviti  igitur  circumerrant,  adhibetur.  Conferantur 
Od.  V.  389;  VI,  278;  XIU,  204;  XV,  311;  XXTV,  307  cum  Od.  H,  370;  ffl,  72,  73,  302, 
313;  XV,  10;  II.  X,  141.  Sciens  omisi  II.  X,  91;  XIV,  120;  Od.  H,  133;  VI,  206;  Xffl, 
133;  XVI,  64;  XX,  340,  cum  nihil  arg^umenti  habeant.  At  jion  ubique  hoc  discrimen  ab 
Homero  probe  servari  docent  Od.  ffl,  106 ;  XV,  491 ;  XVI,  151.  Proprie  quoque  aXaa&av  de 
iis  est  \n  usu ,  qui  aiit  piraticam  exercentes  toto  mari  vagantur  CUI,  72,  73),  aut  mendicandi 
causa  hic  illic  vagi  omnium  fores  adeunt  CXVH,  114;  XVffl,  401),  qua  ex  re  etiam  s«epe 
numero  aXrjTrjg  et  ccX^/lkov  Homero  i.  e.  q.  nTioxog.  — 

TQoirjg  nToXie&Qov.  Quemadmodum  urbs  Troia,  Troiie,  Troianorum  Latine,  ita 
etiam  noXig  TQoitj  CH.  I,  129),  TQoirjg,  sive  'iXiov  CH.  V,  642),  Tqokov  CH.  II,  12),  deni- 
que  ex  rege,  noXig  FlQiafxoio  (_\\.  XVffl,  288,)  Grsece  dicitur.  Quarnm  locutionum  eadem 
plane  vis  est  et  significatio,  quamquam  TqcJojv  nohg  etiam  regionis  Troian^e  urbs,  ut  II.  I, 
164,  esse  potest.  Ita  hic  quoque  TQoirjg,  urbis ,  minime  vero  reg^ionis  nomen  esse  e  locis 
a  Nitzschio  allatis  videre  est.  Recle  iam  Eustathius  TUQicpQaaig  de  egTt,  to  TQoirjg  nToXied-Qov 
ovtI  tov  TQoia.    Confer  Ruhnkenium  ad  Hes.  Asp.  V.  26  in  Ep.  Crit.  I. 
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^ns^oev.  Non  ausim  cnin  Nitzschio  Eastftthii  et  Scholiastft  sententiam  reiieve,  qni  antn- 
mant  in  primis  Ulyssi  hoc  in  versu  Troite  eversionem  ascribi.  Nam  prseterqnam  ^^^nod  Home- 
rus,  nt  Cicero  ad  Divers.  X,  13  ait,  illnm,  qnippe  qni  beUnm  confecerit,  non  ^lacem  nec 
Achillem  molinoqS^ov  Cnrbicapnm)  appeliat,  transfert  etiam  idem  ubiqne  in  nnuiilUl^item 
omnem  huius  rei  gloriam.  Confer  IV,  72  sqq.;  YHI,  50S  et  517;  XXU,  t30.  Qnibns  I& 
etiam  procul  onmi  dubio  Criticornm  princeps,  Aristarchus  nimimm,  inductns  erat,  nt  verras- 
prope  omnes,  qui  nunc  ^AxiUSja  moXlTtOQ&ov  habent,  obelo  notaret.    Vide  Wolii  Prolegg.  856. 

V.  4.  Non  ex  omni  parte  placeant,  qu«  de  vi  et  usu  pronominis  oy«  Passowins  s.  v. 
attulit  5  melius  Bernhardy  Synt.  pg.  «75 :  di  jetgt  bie  Sbentitftt  einer  ^erfon  fur  eine  jtt>eifa(f|e 
^anbiung  an^  ut  Latinorum  idem.  d*  oys  igitur  Latine  reddam  idemque  et  Germanioe, 
non,  ut  Nitzschius,  unt>  fo,  sed  u^nb  aud),  vel,  quod  melius,  todj  and^;  v.  Znmpt  Gr. 
§.  697. 

V.  5.  aQvv/xevog  Passowius  parumrecte,  ut  nobis  quidem  videtnr ,  reddit:  fefn  ?e6en  ba« 
»on  tragenb,  Verum  iam  vidit  W.  Miiller  1.  I.,  hnius  loci  sensum-  ita  explicans :  oQvvftevog 
\)kx  )u  erringen,  erwcrben  fudien  in  SSerbinbwng  mit  ipvxi^  tft  ed  ein  ^tijaittn,  fStwaf)* 
ren  be6  fc^on  SBor^anbcnen,  ntit  voarog  lauft  e^  auf  ein  @rlangen  bed  nod)  jn  (Jrrin* 
genbcn  ijinani.  ^oraj  CI,  2,  21)  lieg  bic  erjle  aSerbinbung  faUen.  Ouie  interpretatio ,  cum  ab 
ipsa  loci  natnra  commendationem  veri  habeat,  accipit  auctoritatem  ex  H.  I,  159;  V,  553;  VI, 
446;  XXn,  160  et  ex  simillima  sententia  XXni,  253.  —  Prseterea  nescio,  qnid  commove- 
rit  viros  doctos,  ut  prseter  nnum  Wolfium  C?itter.  Slnaf.  ni,  164)  ,derivantes  aQWfiai,  ab 
aV^o;,  coniurarent  contra  Eustathium,  cni,  haud  absnrde  ad  rationem  veterrimie  mercaturae, 
ubi  merces  vicissim  permutabantur,  respicienti,  etymon  habere  vjdetur  ab  ccQvog,  adiiciens; 
xal  iOTl  xvQioig  fikv  uQVva&aif  t6,  ccQva  didovra  wg  iv  xaTalkayfj,  avri.lafi^aveiv  tc  kreQOv  x^^i^ 
fiov,  xazaxQf^aTixdfg  6e,  xal  t6  anXcSg  avTLxaraXXaaaeaS-ai  ....  ovto)  xal  an6  twv  tmIojv, 
^iQTjTaL  t6  niaXelv,  aQkaxet,  de  tlol  xal  an6  T<av  ovoiv  ro  (avela&aL  naQayea&at.  Verbum  igitnr 
aQWf.iai  ex  angustiore  primaria  sua  vi,  ut  multa  alia,  sensim  exiens  deinde  latiorem  po- 
testatem,  de  qua  supra  commemoratum  est,  accepit. 

TS  —  xai  propria  significatione  non  differunt  ab  ov  povov  —  aUja  xal,  non  solnm  —  sed 
etiam,  h.  e.  his  particulis  eiusmodi  membra  legitime  coniunguntnr ,  quorum  posterius  maio- 
ris  est  gravitatis^quam  prius.  Qui  nsus  est  frequentissimus ,  quamquam  non  est  infitiandum 
easdem  particulas  et  apud  Homerum ,  et  apud  alios  scriptores  passim  pro  Te  -  t«  sive  xal  - 
xai  h.  e.  et  -  et  reperiri. 

V.  6.  eTccQOvg  pro  Tovg.  Ita  saepins ,  ubi  pronomen  sufficeret ,  cimi  vi  quadam  substan- 
tivum  ponitnr,  confer  51;  Herod.  I,  61  xaTa  Ttjv  bfioloyiriv  tj^v  nQ6g  MeyaxUa  yevofihrp/, 
yaiiiei  rov  Meyaxleog  ttjv  d-vyaTeQO  et  eundem  HI,  64  in  fiue. 

neQ.  Loco  xaimQ  pa^ticipiis ,  adiectivis  et  adverbiis  vel  twq,  vel  xai  COd.  H,  343;  IL 
IX,  655)  cum  significatione  quamvis,  licet  adiicitur.  Exempla  hnius  jisus  diligenter 
colligerunt  Vigerus  pg.  441  et  625,  Hermannus  ad  eundem  pg.  837,  Monere  antem  Iiic  in- 
vat  saepiust  ."  neQ,  ubi  iisdem  vocibus  estiunctnm,  propria  et  prima  sua  significatione  esse 
admodum,  valde,  cuius  usus  exempla  habes  315;  Od.  XH,  340;  H.  in  Ven.  139,  prae- 
cipue  vero  D.  I,  131,  352,  587,  ubi  neQ  minime  ad  participium ,  sed'  ad  praecedentia  aya&og, 
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lnivvvOudU)v,m>lh}v  pertinet.  Inde  nata  est  illa,a  Passowio  omissa^  potestas ,  quae  est  La- 
tinoruin^vej  sive  etiam  XIX,  541  et  581  eV  mQ  oveiQf^. 

y.7»'^U&s  Homerus  reciproca  significatlone  vel  simplici  pronomine  personali,  ut34,  IV, 
TjU^IAJi,  205;  U,  588;  m,  333;  IV,  162,  219,  302,  306;  V,  165,  321,  328;  VUI,  446,  vel 
flOlo  avTog,  ut  II.  n,  466;  XI,  699;  Od.  IV,  247,  710;  X,  416;  XXI,  249;  nunquam  compo- 
^fifis  ifiavrov  &c.  utitur.  Confer  8cfaolion  ad  U.  XIV,  162,  ubi  Zenodotus  acriter  notatur, 
quod  £  avTi^v  pro  uno  vocabulo  habuerit.  (Jbi  pronomina  coniung^untur  vul^o  praecedit  pron. 
pers.  ut  U.  m,  301;  V,  64;  VI,  446;  Vm,  529;  IX,  521;  X,  204,  307;  XII,  43,  86,  155; 
XIV,  162;  XV,  39;  XVm,  358;  rarius  aivos,  ut  hoc  loco  porro  IV,  244;  XVII,  81,  494, 
595;  XXU,  345;  XXIV,  249;  II.  V,  884^  IX,  680.  Plura  dabit  Hermannus  in  Opuscul.  I, 
321,  culus  eg^regiam  annotationem  in  meos  usus  converti. 

V.  10.  Locus  difficilior  et  ab  interpretibus  varie  vexatus.  Singulorum  verborum  vim 
prius  pensitemus.  ' 

afxod-ev  i.  q.  Ttod^iri  est  ano  tivog  /neQOvSf  alicunde,  ulla  ex  parte,  qnemadmodum 
ovdauoS^evy  nulla  ex  parte.  Haud  male  ex  VUI,  500  contuleris  iv-d^ev  kXwv,  quocum,  minime 
vero,  quod  Vossius  fecit,  cum  nostro  loco,  comparanda  est  dictio  in  Georg.  I,  5,  hinc  ca- 
nere  incipiam.  — 'In  vocabulo  t  w  v  offendit  Nitzschius ,  qui  pluralem  hic  pro  singulari 
Tov  accipit.  Nam  proprie  hic  numerus  lectorem  ad  ea,  quae  ia  proxime  antecedentibus 
singulatim  sunt  enumerata,  nimirum  ad  Ulyssis  errorem  C2-3),  casus  et  labores  C4>, 
ad  sociorum  insanum  facinus  eorumque  interitum  C^-d)  reiicit;  Taf)/  igiturest,  nt  339, 
Tovttov  tiov  anavTov.  Haud  aliter  Eustathius :  tfj  Movar]  ayati&rjav  to  aQ^aaS-ac  o&ev  av  avtr) 
ix  t(ov  nolkuiv  ^ovXoito.  —  Eustathius  et  Scholiastes  ad  Theocr.  IV,  54  recte  quidem 
iungunt  xaL  cum  einii  graviter  vero  in  eo  errant,  quod  adiectionem  huius  vocabuli  super- 
vacaneam  arbitrantur,  quum  potius  ita  imperativo  sit  additum,  ut  Latinorum  quaeso  ex- 
primat.    £xempla  collegit  Vigerus  pg.  524.  — 

Totum  igitur  locum  verbis  poetae  fideliter  inhaerens  ita  enarraverim :  Uorum  Comnium) 
ulla  saltem  ex  parte,  dea,  Jovis  filia,  dic,  quaeso,  nobis  h.  e.  mihi  et  Cp^r  me) 
iis ,  qui  me  circumstant.  Aliam  enim  eandemque ,  si  quid  iudico,  ad  totius  loci  sensum  aptio- 
rem  interpretationem  vocis  rjfilv  sequutus  sum,  quam  ea  est,  quam  interpretum  plurimi 
dederunt.  Quum  igitur  omnia  omni  ex  parte  apte  cadant,  quod  cum  Nitzschio  hunc  versum 
ut  spurium  eiicias ,  non  habebis ,  praesertim  quum  minime  probabiles  attulerit  rationes ,  ad 
qnas  singulatim  respondebo.  ^a^  cinjtg  ^afle{)enbe  afwd-ev  iana^  keyofievuy  quum  numero 
apud  Uomerum  et  in  utroque  carmiue  et  in  singulis  libris  sint  plurima,  nequaquam  iure 
meritoque  obelum  manibus  tuis  tradent) ;  bie  n>teber()oUe  ^uforberung  ber  ^ufe  Cpoeta  commode 
et  efficaciter ,  quod  ad  meum  iudicium ,  in  prooemii  fine  Musarum  invocationem ,  unde  orsud 
est,  repetit ,  id  quod  facilius  persuadeam  nostrum  loeum  cum  II.  II,  484  et  491  comparanti.); 
tai  t>ie(beutige  xai  t^/hXv  Cma^nam  locorum  copiam,  quos  alii  aliter  explicent ,  tibi  enumerem). 
Hoc  quoque  mirandum  Nitzschium  in  vocabulis  xal  rjfxlv  explicandis  a  semet  ipso  discre- 
pare,  primum  enim  cuiu  Passowio  facit:  narra  nobis  quoque  sc.  ut  aliis  iamnarrasti,  paulo 
post  Scholiastae,  quam  prius  ipse  damnavit,  ainplectitur  sententiam,  supplens  b>s  au  oldag. 

V.  11.  Poeta,  ubi  7i()0£x^ea£v  absolvit,  lectores,  vel  potius  auditores,  quibus  in  univer- 
sum  se  de  errante  et  aerumnoso  Ulysse  cantaturum  paucis  annuntiavit ,  statim  in  medias  res, 


ai>rq>te  in  AArratiMimii  eadens,  qnssi  etiam  his  t>innia,  qaemaclfflodniii  sinbli,  cs!  MiHii  iiKli- 
eavit,  aint  cegnita,  seciim  abstrahit,  iisqne  vinun,  caias  vel  nomen  afferre  prierikaui  Ver^- 
bos  si^Fsedet,  tum  prodncit,  qnum  is  vieesimo  anno,  postqaam  abiit  cn,  f7S,  X^nB,  SBIT), 
decimo  post  captam  Troiam  (Od.  V,  107),  triennio,  qno  iaventos,  cnlinae,  qaam 
pae,  studiosior,  in  eius  domum  irrapit  (11,  89^  Xm,  377),  tandem  in  eo  est,  at  ex  deoi 
voluntate  finem  et  requiem  aeromnaram  post  tot  casus  post  tot  discrimina  rernm, 
Minervae  potissimum  anxilio,  in  patria  et  saorum  complexu  inveniat  Perlegat  mihi  nanc 
aliquis  ma&ima  cum  animi  attentione-  et  qnae  praecedont,  et  quae  ^eqauntor;  animpin  Bd- 
vertat  ad  bonC  versum  maximeque  ad  particnlam  ev&a  et  pro  se  quisqae  velim  experiatar', 
num  initium  reperiri  posstt,  quod  et  consilio  vatis,  cuius  ore  Musa  ipsa,  quasi  eios  preo- 
bus  annnerit,  loqui  videtur,  et  totius  iTwnoitag  tenori  et  arti  magis  consentanenm  sit,  qoam 
hoe  subitum  et  abruptum  exordium.  Quis  i^itur  non  impense  demiretur  Nitzschium,  verso 
superiore  deleto,  verba  «v^'  alXoi.  x.  r.  l.  cum  versu  nono  coniui^i  mahiisse,  quae  comanctio 
probabilitatis  speciem  faaberet,  si  in  ntroque  versu  de  iisdem  sermo  esset^  tum  enim,  si 
prioribus  commodissime  consequentia  iungerenttir ,  qnodam  modo  excusari  pos^set  Nitzschins, 
susspectum  habere  versum,  qni  et  nihil  omnino  habeat  in  se,  cur  illum,  at  supra  demonstravi- 
mus,  vituperare  possis,  et  codicam  auctoritate  omniumque  veterum  interpretam  consensa 
firmatus  sit  et  mnnitus.  Tantum  i^tur  abest,  ut  yersum  expung^am,  nt  potias  contendam, 
pace  viri  illustris  dixerim,  narrationem  ex  mediis  rebus  repetitam  requirere  omnino,  nisi 
omnem  orationis  vim  debili  illa  diversissimorum  -locorum  copulatione  plane  interire  velis, 
abroptum  illnd  minimeqne  praeoedentibas  cohaerens  attextumque  initiom. 

y.  14.  dla  d-£ct(av.  Neminem  p«nitehit  de  huiusmodi  geuitivi  usu  perlegere,  qnae 
egregie  Bemhardy  in  1.  1.  p.  155  protulit,  apud  quem  inter  alia  haec  reperies:  D^ne  yar# 
ttttoe  Slnbeutttng  ge^t  t>cr  ®en(ti»  auf  eine  poetifdje  XxtViloitw  iibet,  beren  Sn^alt  »on  feiiier  ttefent 
IBebcutfamfeit  ift.  Differt  igitur  loquendi  forma  tantum,  non  sensu  a  ^ia  &ia  D.  X,  290. 
Aliter  Passowius  s.  v.,  haad  scio  an  perperam.  Quae  sit  vis,  qui  usus  adiectivi  ^og,  quo- 
modo  discrepet  ab  leQog  et&eZogy  hoc  Nitzschius  ad  III,  265,  278  et  ad  II,  135  demonstra- 
vit,  quamquam  fatendum  est  illud  discrimen  non  ubique  ab  Homer.o  observari,  sed  promiscue 
illa  epitheta  tribui,  quidqnid  in  suo  genere  magnum,  bonum,  praeelarum,  pulcrum  aut  ad- 
miratione  dignura  est.  Quomodo  reddenda  et  aestimanda  sint  eiusmodi  adiectiva,  apud 
Homerum  tara  frequenter  obvia,  id,  quod  rectum  est,  iam  annotaverunt  Biirger  SSerm. 
erfjriftert  T.  I,  pg.  203  sq.  et  Wolfius ,  «itterar.  Slnal.  pg.  l63  «d  v.  48. 

V.  16.  eviavTov  alii,  intcr  quos  Eustathius,  de  quovis  diuturno  tempore,  alii  proba- 
bilius  secondum  derivationem  ab  tVi  avTcHy  quam  Passowius  sine  idoneis  causis  improbat, 
de  anno,  qui,  ut  Virgilii  verbis  utar,  in  se  sua  per  vestigia  volvitur,  accipiunt. 
Utcunque  res  se  habet,  hoc  taraen  tenendum  est,  rarius  sine  adiecto  quodam  positnm  in- 
veniri,  sed  iunctum  ei  esse  praeter  mQmkoiievog  etiam  mQiTellofievog  (IL  II,  551;  VUI, 
404,  418),  TKQtTQonioyv  (II.  H,  295),  «TWTUo/ueyoff  (Od.  VU,  261;  Hes.  Theag.  593),  TeUafpoQog 
(Od.  X,  467)5  de  quibus  vooulis  egit  Heindorf  ad  Horatii  Sat.  I,  1,  36.  —  Ceterum  quam- 
quam  maximum  quodque  temporis  spatium  Homerus ,  plane  ut  nos ,  annorum  noiHero  definit, 
id  quod  demonstrant  Od.  H,  89,  107;  175,  HI,  305,  391;  VH,  269;  X,  466;  XIII,  377; 
XVIIj  327;  II.  H,  134;  VIII,  404,  418;  XXHI,  833;  tamen,  quantum  temporis  anno  trihaen- 
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dum  s^t,  Jlostris  coniectaris  et  compatationibas  constitai  neqait.  Omnibas  enim  locis  mter 
se  coliatiiret  pensitatis,  liqaet  tantum  iilius  aetatis  annam,  in  universom  ad  annuas  vids- 
sitadinef  ab  hominibus,  qui  in  primis  Astrologiae  rudimentis  hserebant,  constitntum,  vix 
vixqoa^decem  menses,  quos  hodie  novimns,  complexum  esse.  Qua  de  re  nunc  quidem 
ne  certus  sum  sententiae,  praesertim  Od.  XI,  «485  Hes.  Th.  68,  184;  Hymn.  in  Ap.  350 
'icomparatis  cum  Hymn.  in  Merc.  11. 

V.  18.  Nitzschius,  neque  Passowium,  quem  laudat,  neque  locos,  quos  ipse  adscripsit, 
dili^nter  inspexisse  videtur;  hoc  enim  si  fecisset,  vidisset  nsg^vyfiivog  non  solum 
D.  XXn,  «19,  sed,  ubicunque  in  Homero  legitur,  cum  ihcci  sive  yevia^ac  coniangi  et  ita 
activom  iuq>svykvai  circumscribere.  Ad  genitivum  quod  attjnet,  ne^ari  nequit  participia 
qaaedam  et  apud  Latinos  et  apud  Graecos  nominis  vim  accipere  ideoque  secundo  casu 
gaudere,  sic  eidcug  oiiovuv,  toxoio,  to|cov.  didagxo/xsvog  nolifioio  (II.  XVH,  811).  Confer, 
qui  luculenter  irem  illustrant,  Eustathium  ad  203,  Hermannum  ad  Vig.  pg.  177  et,  qui  plura 
coegit,  Bernhardyum  Gr.  p^.  140.  Qu&e  interpretandi  ratio  etiam  nostro  loco  nequaquam 
displicet,  quamquara  fateor  me  huc  inclinare,  ut,  quum  viderim  activum  gevyeiv  genitivum 
non  respuere ,  sententiam  Buttmanni  ad  Sophocl.  Philoct.  1033,  cui  motum  e  loco  designare 
videtur ,  praeferri  velim.  Diversa  est  Thierschir  in  Gr.  §.  255,  4  sententia,  qui  structuram 
ita  expedit,  ut  Tucpvyfiivog  cum  liberaudi  potestate  hic  positum  esse  putet.  £ligat  sibi 
quisque,  quod  sequatur. 

V.  19.  Alii  dii  v.  17,  alii  hoc  loco  intelliguntur.  Illi  enim  sunt  dii  fatales,  penes 
quos  de  Ulyssis  reditu  est  arbitriumj  hi  sunt  superi,  qui,  misericordia  commoti,  virum, 
quantum  iUis  ex  priorum  decreto  licet,  adiuvant. 

V.  15 — 19.  In  hoc  loco  explicando  et  interpungendo  viri  eruditi  duas  inierunt  vias. 
Alii ,  in  quibas  Wolfius ,  Besseldtius,  Passowius  s.  v.  ore,  Nro  9,  Thierschius  %.  316,  16,  9, 
evd-a  de  tempore  cum  Scholiasta  accipientes,  mediam  interpunctionem  post7^ax^v,  maximam 
post  ^tXoiac  ponunt.  Altera  explicatio  ea  est,  quam  iSchaefer  ad  Porsonis  Eurip.  pg^.  566, 
suffragante  Nitzscliio,  proposuit,  qui,  h&a  ad  locum  referens,  in  verbis  ovd'  evd^a  .... 
(ptkoiai  intermediam  sententiam  vidit,  et  alteram  enunciationis  partem  inde  averbis0£ol  (T 
incipit.  In  hac  interpretatione  nihil,  in  priore  aliquid  esse,  quod  reprehendi  possit,  osten- 
dam.  Qui  enim  aecuratius  locum  consideraverit ,  facile  intelliget  iv&a,  ad  tempus  relatum, 
idem  tantummodo  temporis  momentum,  ac  praecedens  ore  3i2>  ^^i  ut  demonstrativum  re- 
spondet,  significare  posse,  id  scilicet  temporis,  ubi  Ulysses  solus,  sociis  omnibus  amissis, 
apnd  Calypsonem  degebat.  Quae  cum  ita  se  habeant,  quinam  illi  g>ilot,  sint,  quos  equidem 
in  Ulyssis  solitudine  reperire  nequeam,  velim  mihi  indicetur.  Hac  igitur  difficultate  maxime 
commotus,  a  Wolfio  desciscens  eius  adversariis  me  adiungo  et,  distinctione  mutata,  totum 
tocum  ad  hnnc  sensum  revoco;  Ubi  vero  iam  annus  venit,  quo  placuit  fato,  ut 
domum  rediret  in  Ithacam  ine  ibi  quidem  vel  inter  amicos  subterfugerat 
Iabores>,  tum  miserabantur  dii  omnes.  Oe  particula  Si,  in  tali  sententiarum  nexu 
ah  Homero  saepe  nsiirpata,  disserentes  vide  Wolfium  ad  II.  I,  58;  Thierschium  Cir.  §.  316, 
15  et  16;  Matthiaeum  ad  Hymn.  in  Cer.  v.  39,  Hermannum  ad  Vig.  pg.  785  et  ad  Hymn.  in 
Ven.  pg^.  107,  qui  vero  nimis  longe  progreditur,  dum  ad  Hymn.  in  Ap.  335  contendit,  hunc 
ttsum  ad  anacoluthi   genus  esse   referendum.    Post  coniunctas   particulas  aX}^  oze  d^   in 
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«podosi  di  mvenies  IV,  519,  VJI,  47,  IX,  181;  Hes.  Theog.  58;  H.  XVI,  tA;  IV,  210- 
213.  Atqoe  hornm  locomm  is,  qaem  postremum  posui,  ma^imi  hic  est  monpti,  qaam 
etiaffl  ibi  hoc  factum  videamas,  ut  ea  pars  enunciationis,  quae  priori  parti  respfltodet,  ab 
hac  interiectis  sententiis  seiuncta  sit.  Hinc  etiam  lax  accenditur  loco  difficillimo'^lfi,^XXs 
553-^76.  Ibi  enim  post  aW  oze  d^  -  xo^i  sententiaram  serie  plurimis  versibus  interposii 
abrupta,  oratio  sic  procedit,  ut  v.  573  tandem  alteram  membrum  sequatur. 

V.  22.    De  Aethiopibus    nimias  forem,  si  omnes  virorum   doctoram    disputatimies , 
opiniones  et  coniecturas  hic  proponere  propositasque  certis  argumentis  ant  refellere  aut  ma-> 
nire  vellem.    Itaqae  Buttmannianam  sententiam,  quum  in  ea,  si  quid  indico,  acquiesci  possit, 
»immatim  hic  apponere  uncisque  inclusa,  quibus  confirmari  possit,  ex  propriis  adversariis 
addere    satis    habebo.     8ic   enim  vir   praestantissimus  in  Mytholo^  I,  pg*.  97 :     Sltt^io^tctt 
bfjci(^net  6cim  ^omer  unb  ^crobot,  tt)tc  bod  ^cbraifd)c  l£hD  C^id^iomg  yuQ,  wv  ^Q§ev,  eri  xcd 
vvv  ajw  iavTwv  xe  xal  tiov  iv  rfj  l^oitf  navtwv  XovaatoL  xakovvrai.    loseph.  Ant  I,  6  Jf.  6.), 
t>ai  au0cr|lc  ©itbfanb  in  wcitcflcr  Slugbc^nung  nacfe  SDBcflcn  unb  Oftcn  iAl&tonia  yoQ  xaXeiTcei 
ta  fieatjfx^Qiva  Tiavta  ra  nQog  Tov^Qxeavov  [II.  I,  423;  XXIII,  205;  ApoUon.  Rhod.  IH,  11923 
ano  avatohav  na^xovta  ^exQi  dva^tav.     Eustath.  ad  h.   I.,    quocum  conferas   Nitzschiom. 
'Anoxlivo^hrjg  de  ^eaa^PQirjg  rcaQJ^xsi  nQog  dvvovta  ^hov  rj  Ai&ionii]  x^Q^i  >  eaxatrj  tcSv  otxeoftevtov. 
Herod.  IH,  114.    Oceani  finem  iuxta  solemque  cadentem  ultimus  Aethiopum  locus  est    Aen. 
IV,  480);    bte  ©cgenb,    bic  nac^  bem  SSegriffe  ber  5ilten  bid)t   an  bie  ganj   in   ^cuer  fldjenbe 
^rbjonc  C^  diaxexavfisvT]  ^wVjy)   grcnjt,    fcCbfl  »on  ber  ©onne  gcbrannt  roirb  uub  ba^er  fc^»arje 
(5inn>of)ncr  iiat  Col  Aid^iomg  Uyovtat,   dia  to  imxexcdkjdtei,  trjv  oipiv  vno  tov  ^Hkiov.   og  (paai 
xata  xa^£rov  f  aequinoctialem  circulum  intelligej  oiv  ev  Aid-Lonitf ,   inixaiei  Tileov.    Eust,  unde 
etiam  eorum  nomen  aTio  tov  aid-oj   et   (oip.    A  Vulcani  filia ,    Aethiope ,    Aethiopiam  nomen 
accipisse  profert  Plinius  H.  Nat.  VI,  30.    xvavhvg  vocat  illos  Hesiodus  Op.  525  et  ex  eius 
imitatione  CHlIimachus  H.  in  Cer.  11  eosdem  fiiXavag,  quo  de  loco  vide  Ruhnkenium  in  £p. 
crit.  n.).    ®ie  nntcrfdicibcn  morgenlanbifdje  ober  af[atifd)c  Sfet^iopcn  oon  ben  abenblanbi* 
fd)en  CAi&iomg  avatohxol  xal   dvafxixoi  Schol.   ol  fiev  aii  r^Uov,   ol  3e  ix  tijg  Aifivrjg.  Her. 
Vn,  70.  ol  Aid^iomg  dixa  dirjQTjvtai.  Sic  Eustathius ,  quod  vero  addit  (pvacxcHg  r^»  'A^^itp  r^tot 
^EQv&Qi(p  xoXmg,  id  Homera  et  Graecis  usque  ad  tempora  Alexandri  M.   ignotum  fuisse  de- 
monstrant  Grotefend  in  ®cogr.  (5p^cmcr.  T.  48,  p.  3,  pg.  281  et  Vo^  ad  Virg.  G.  H,  114.  Ean- 
dem  divisionem  agnoscunt  Hebraei,  ut  Gesenius  te  in  Lexico  s.^.  l2hD  docebit ).    l^a%  mtx* 
genldnbtfc^c  Slct^io^icn  warcn  bic  5nbicr,  bcnn  bicfc^  ?anb  fanntc  man  nntcr  fcincm  eigcntitc^ip 
^Jamen  noc^  nic^t,  fpdtcr,  a\i  man  ti  gcnaucr  fcnncn  \^it,  nanntc  man  nur  nod)  bic  fdjwarjc 
Siaffe  ^et^topen.    In  Homerum   et  Herodotum   tantummodo  cadere,    quae  hucusque  annotata 
sunt,  supra  iam  dictum  est;    recentiores  enim  poetae  hic  inde  Aethiopiam  latiore  sensu  vo- 
cabant,  quaecunque  regio  Aethio^iam  propriam ,  Arabiam  et  Indiam  adiacet  —  In  descriptione 
harum  epularum  sacrarum,    quibus  dii  etiam  H.  I,  423  et  XXIH,  205   delectantur,   praeter 
exspectatum  brevis  est  Homerus,    quare  de  iis  nihil  eertius  dici  potest.    Locumvero,  ut 
videtur,    haec  divina   convivia  fecerunt   commento  de  mensa  illa  Soli  eonsecrata  et  epolis 
omnis  generis  divinitus  innascentibus  repleta,  cuius  apud  Aethiopas  meminit  Pompon.   Mela 
IH,  10.  — ■  In  diversa  porro  abeunt  interpretes,    ubi  itineris  huius   causam  inquirimt.    Mihi 
veri  simillimum  videtur ,  etsi  de  his  rebus  timide  est  coniiciendum ,  ab  Homero  deos  interdam 
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in  AeAiopyjn  h.  e.  in  extremam  terram  able^tos  esse,  quoram  praesentia  impedimento  fmsh' 
set  et  iustyb  rerum  ordinem  perturbasset.  Diis  vero  Aethiopes  prae  ceteris  lon^inquis  po- 
polis  prQ|{ter  innocentiam  et  iustitiam  acceptos  et  caros  fuisse  ex  adiecto  afivftoveg  temere 
cpnclvMUdir.  Mecum  consentiunt  Koppen  ad  II.  I,  425  et  Zoe^a  apud  Yoelcker  I.  1.  pg>.  90  sq. 
V.  23.  tOTi  di  xo  [xh  dix^a  xai^a  xai  iv  ^lhadi,  C IM,  63  5  Od.  IX ,  71 )  xo  Tgixd^a  xcd 
^  serQax^a  Jojqikov.  ^odqUwv  yaQ ,  rj  tov  &iJTa  iv  tovrois  irUv&saiS.  •  •  •  ovto)  de  xal  iv 
%t^  (xalaxos  ^iaXd-axos  (U.  XVU,  588)  xal  xc(^a>ti}  x^orjuaAi;.  Ita  recte,  si  quid  video,  Eusta- 
thius,*  quamquam  de  postremo  vocabulo  aliter  iudicat  Buttmannus  in  Gr.  ampl.  I,  pg.  81, 
N.  35  compara  quoque  x^ff  et  x^£5,  iaXos  et  iad-Xos,  axos  et  axd^oSi  denique  Thierscliium  Gr. 
%.  173,  3.  Originem  igitur  suam  habet  ab  dixa  CXV,  412),  pro  quo  etiam  avdi,x<^  dicitur 
II.  XXII,  120  et  diavdtxa  II.  1,  280.  —  Schoenemann  in  commentatione  de  Geogr.  Homer. 
p^.  130,  ubi  obiter  mentionem  de  Aethiopibus  fecit,  versus  23  et  24,  praeeunte,  ut  affir- 
mat,  Heynio,  Rhapsodi  alicuius  pannum  assutum  vocat  ob  causas  minime  probabiles, 
qnibusin  refutandis  lectoris  patientia  abuterer. 

V.  25.  avTiocjv,  ut  adesset  et  particeps  fieret  V.  in,  436.  Saepe  enim  partici- 
pium  temporis  praesentis  ponitur,  ubi  temporum  ratio  futurum  postulat.  Quam  loquendi 
rationem  ex^mplis  iilustraverunt  Mathiae  Gr.  $.  556,  7  et  Zeune  ad  Vig.  pg'.  344. 

V.  26.  riQTieTo.  Ne  mihi  in  varia  huius  verbi  constructione  cum  dativo  et  g;enitivo 
differentiam  illam,  quam  Nitzschius  fecit,  a  poeta  servatam  putes.  Quodsi  exempla  apud 
Passowium  s.  v.  annotata  perlustraveris,  Homero  utramque  constructionem  promiscue  ha- 
bitam  esse  invenies.  Quod  ad  hunc  locum  pertinet,  equidem  videor  mihi  posse  coutendere, 
dativum  daiTl  cum  TtQfteTo  coniungi  magis  esse  ex  Homerici  sermonis  proprietate.  Nemo 
enim  nescit,  quum  omnibus  Graecis  scriptoribus,  tum  praecipue  Homero  usitatum  esse  satis 
multa  participia  sententiae  ita  inserere  aut  adiicere,  ut  nullum  casnm  additum  habeant.  Hoc 
modo  sexcenties  cum  aliis  multis  obvia  tibi  erunt:  ^^  g^eQCJv,  ut  eyxos  fiiv  ^^eOTrjoe  (peQorv 
C127)5  x^vi^^  inexeve  cpeQovaa.  «)  ayoiv,  ut  avTrjv  d'is  d-QOvov  elaev  uyoiv  C 130);  v.  II.  XXHI, 
654,  662,  698.  3)  aeiQas,  ut  Tiivaxas  naQed-rjxev  aeiQas.  *)  anaftsi^ofievoSi  ut  ttjv  d^ocTta- 
fiei(i6fievos  TiQoai^rj  CH- 15  560).  *)  (fotvrjaas,  ut  xai  fiiv  qxxivrjoas  eTua  TiQoarjvda.  6)  lafiwv, 
ut  noc/ii^v  (feQev  twxov  la(iiuv  CH.  XII,  451).  ^)  t;fwv,  ut  01»;;  Ci^tiovs)  avTOS  extov  aTiTalXsv 
Cll.  XXIV,  280).  »)  qH^ojv,  ut  x«?i'=«TO  IsQa  qe^iov  Cv.  16).  ^*)  eXiov,  ut  \}dva^os  CyiQas') 
«|w  eXiiv.  x«^i  d'tXcjv  inieCe  (iQaxiova.  CH-  XVI,  610),  cf.  eiusdem  libri  v.  559  et  Od.  Vin, 
436.  ")  idwv,  ut  6s  tots  yrilhi^asuv  tdtuv  novov.  (11.  XIll,  344).  In  quibus  locis  accusati- 
vns  ad  verbum  pHmarium  pertinens  apud  participium  intelligitur.  Posuithastam,  illam 
ferens.  Lances  apposuit,  postquam  eas  sustulit.  Eodem  modo  nostrum  locum 
ibi  ille  quidem  convivio  delectabatur,  ei  assidens  reddere  debes,  reddendique 
sunt  loci  simillimi,  I,  339  Toiv  tv  ye  ag)iv  aeide  7iaQ^fxevt>s-  IV,  738  AaeQTri  Tade  navTa 
naQS^Ofisvos  xaTaXe^r^.  XIX,  589  et  x^id^eXois  fioi,  ^elve,  naQtjfisvos  iv  /neyciQoiaiv  TSQneiv. 
Confer  XX,  334.  Sine  addito  casu  TtaQija&ai,  positum  XI,  578,  XIII,  411,  XIV,  375.  Ad 
eandem  constructionem  referendus  est  vexatissimus  ille  versus  laxe  ^evdsa  noXXa  Xiycjv  iTv- 
ftoiaiv  oftoTa  CXIX,  203).  De  quo  non  dubitaDdum  puto,  quin  commate,  quod  Wolfius, 
nisi  fallor,  primus  post  Xiycov  posuit,  deleto,  ita  explicandus  sit:  Enarrans,  reddidit 
multa  mendacia  veri  consimilia.    Neque  igitur  est,   cur  cum  Buttmanno  CLexil.   II, 
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86)  'unre  mntes  in  lane.  Conferri  meretiur  IV^  247.  — >  Praetera  hoc  qaoqae  iSlendam  etstf 
nanrjfievov  propria  si^ificatione  usorpatam  esse.  Ubique  enim  tam  deos,  tiiiD  homines 
mensis  assidentes  Homerns  ex  illias  aetatis  more  facit;  qaare  Athenaeas  I,  4  ;A(^^oma^ 
inquit^d'  iv  tolg  awdelrcvois  ol  rjqojsg^  ov  xaraxixlivTai.  Quem  morem  etiam  apud 
vetustissimam  fuisse  colli^i  potest  ex  Aen.  VII,  176:  soliti  patres  considere  mensi^ 
nbi  Servius:  maiores  nostri  sedentes  epulabantur.  Qnod  autem  idem  adiicit  hunc  morem 
eos  habuisse,  teste  Varrone,  a  Laconibus  et  Cretensibus,  hac  in  re  Varro  errare  videtnrj 
ut  saltem  coniicere  debemus  ex  Athenaeo  lib.  XII ,  Suida  s.  v.  OiXLna  et  Cicerone  C]W 
Muraena  c.  35),  quos  locos  Meursii  diligentia  in  Miscellaneis  Laconicis  I,  10  congessit,  ex 
quibas  patet^accumbentes  convivari  solitos  fuisse  8partanos.  Vir^ilius,  ut  saepius  sic  etiam 
hac  in  re  neutiquam  sibi  constans  alias ,  Aen.  I,  79,  sui  temporis  consnetudinem ,  quo  ac- 
cnbitus  erat  receptus,  induxit.  Confer  Wielandium  ad  Hor.  Sat.  I,  4,  Not.  11. —  oi  dk  S^ 
alloL.  Vocabulum  alloc  ad  exponendum,  quinam  illi  sint,  qui  sub  pronomine  ol  latent, 
a  poeta  ita  adiicitur,  ut  modo  illi,  ceteri,  quemadmodum  hic,  modo  illi,  alii  vertendum 
sit.  Cuius  rei  causa  ex  ipsius  vocabuli  primaria  potestate  est  dedncenda.  Si  enim  dico 
alXoiy  tum  nihil  aliud  facio ,  quam  ut  quosdam  eiusdem  ^eneris  depromam,  in  s«9- 
penso  autem  relinquo,  utrum  omnes  reliqui,  an  eorum  multi,  an  pauci  .tantiui  intelli- 
^antur.  Ut  igitur  primam  si^ificationem  a  ceteris  discernerent ,  serioris  aetatis  scriptores 
adiecerunt,  plane  ut  nos,  articulum,  ol  akloi,  bte  anbern.  Unde  sequitur,  cum  Homero 
articulus  ea  certe  potestate,  quam  postea  accepit,  ignotns  fuerit,  apud  illum  alkovg  et  ad- 
dito  et  omisso  articulo  esse  nunc  alios,  nuncceteros,  aut  reliquos.  Hoc  vcro,  quod 
dixi,  non  solum  coniectura  nititur,  sed  ipsius  Homeri  auctoritate.  In  oculis  sunt  aliquam- 
multi.,  quos  mihi  exsignavi  locos,  ex  quibus  conferas  II.  VI,  41;  XI,  524;  XV,  67  cum 
Od.'  I,  128,  210;  XIV,  200;  II.  XXIIL  737;  XXIV,  83,  ubi  et  ol  aXkov  et  cUot  aperte 
sunt  alii,  et  Od.  I,  157;  II.  XIV,  368;  XV,  134;  XVII,  280;  XXII,  380;  XXIII,  241;  XXIV, 
456,  497  cum  Od.  I,  132;  VIII,  352;  XIX,  247;  II.  I,  498;  II,  1 ;  X,  1 ;  XVII,  335;  XX, 
184;  XXI,  606;  XXII,  54,  181,237,366;  XXIII,  236;  XXIV,  98,  quibus  omnibus  in  locis 
procul  omni  dubitatione  aXXoi  et  oi  aXXot  eam  habent  significationem ,  ut  Latinorum  ceteri 
aut  r  e  I  i  q  u  i  exprimant.  Zenodotus  virorum  omnium ,  qui  umquam  illustrando  et  corrig-endo 
Homero  incubuerunt,  facile  audacissimus,  hanc  sermonis  Homerici  proprietatem  non  intelli- 
genf>,  temerarie  ex  sui  temporis  consuetudine  aXXoi,  ubicunque  haec  vox  est  ceteri,  in 
iaXXoi,  quam  formam,  ut  notum  est,  Homerus  plane  est  aspernatus,  mutandum  esse  cen- 
6uit.    Vide  Wolfii  Prolegg.  207. 

V.  28.  Tolai  di.  Interpretes  de  hac  farmula  magnopere  ambigunt  nihilqne,  quod  pro- 
bari  possit,  protulerunt.  Fugit  enim  illos  toIoo  non  ubique  ad  eandem  ori^inem  referri 
debere,  sed  descendere  modo  ah  otdsj  modo  ab  «rade,  unde  quoque  duplex  prodit  signifi- 
catio.  Altera  est  ea,  ubi  aut  inter  illos  est,  ut  II,  157;  X,  224;  II.  UI,  96,  275,  303; 
VH,  136,  354;  XXIV,  103:  aut  illis,  ut  II.  I,  58;  H,  453,  565,  568,  652,  680,  733;  IV, 
270.  Compara  singularem  ti^  di  II.  V,  283;  VHI,  440,  443  atque  feminina  Tfl  di,  II.  V, 
346  et  TTJai  de,  II.  IV,  721;  VUI,  433;  XXIV,  723,  761 ;  Hymn.  in  Cer.  438.  Altera  p(>- 
testas  ab  hac  valde  differt.  Namque ,  significans  «TMtTa ,  rwe ,  deind^e,  tum^orationi  con- 
tinuandae  inservit.    Respicias  ad  V,  202;  VH,  47,  185;  XIII,  374;  XVH,  184;  XIX,  103, 
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506;   XXIff,  146;  H.' V,  490.    Cai  rei  hand  parvum  praesidinm  erit  in  singiilari  t<^,  nbi, 

Teloti  239f  XVII,  S44,  sic  usnrpatnr,  ut  verti  debeat  tum.    Nonnulla,  quae  huc  pertinent, 

•sunotavtt  Wolf  ad  U.  I,  58.    Auctoritate  Scholiastae  nisus  in  nostro  versn  eam  significAtio- 

jlpiifi^am  primo  loco  posui,  probabiliter  insnper  verbis  tt&ayuToiai  (wnjvda  (v.  31)  defen- 

^*,%un,  retineo. 

V.  89.  a(ivfi(i)v  i.  q.  afiWftr^Tog  CD.  XII,  109),  afifafiog,  ftiofioif  xal  yjoyov  ovx  sxcjv  ,  non 
reprehendendus.  Est  enim  Homero  aftvfuav^  qaicnnque  animi  corporisve  una  plnribnsve 
dotibus  inter  alios  excellit,  cuicunque  est  xo  evysvig,  ro  eveideg,  xo  avverov,  xal  ei  tL  nov 
aXlo.    Idipsmn,  quod  diximus,  confirmari  potest  ex  II.  VI,  155  sq. 

avTccQ  riavxog  Itixtsv  dfiv/nova  BelXsQOfpovrr^v ,  (sic  interpungendum) 

t(p  d^  d-sol  xdXXog  ts  xal  ^voqet^v  iQaTSivTJv 

(onaaav. 

Subiicit  enim  hic  ex  more  suo  poeta  adiectivo  sequentem  sententiam,  qua  exponit,  quibas 
in  rebus  Bellerophon  eximius  fueri|t. 

V.  31.  oye  reducit  saepius,  sermone,  qui  inchoatus  erat,  interposita  sententia  abrupto, 
ad  illum,  de  quo  agitur.  Conferant,  qui  hunc  usum  cognoscere  cupient,  v.  26;  II,  24;  XXTV, 
425;  II.  n,  109,  694;  III,  328;  V,  155,  331;  IX,  565;  XI,  461;  XII,  298;  XIH,  15;  XIV,  37.— 

CumPassowio,  fieTavdav  alloqui  interpreiante,  non  faciendum  esse  putem.  Est  po- 
tius,  ut  primariam  et  principalem,  imo  unicam,  quam  in  Homericis  carminibus  tenet,  potes- 
tatem  constituam,  dicere,  verba  facere  inter  alios,  aliorum  in  medio;  hoc  te 
docebit  praepositionis  lueTa,  ubi  cum  dativo  coniuncta  apud  poetas  reperitur,  significatus; 
hoc  cognatorum  verborum  fiSTaqxjjvio) ,  fieTa^pijini ,  fieTtXnov  (XXIV,  442  et  441)  vis;  hoc, 
quod  cum  plurali  numero  tantum  construitur,  singularem  vero  prorsus  ab  se  spernit ;  hoc 
denique  verborum  alloqui  significantium  perpetua  fere  cum  accusativo  constructio,  quam 
si^ificationem  quum  post  Homerum  acceperit,  ideo  tum  quoque  non  solum  accusativum, 
sed  etiam  «ingularem  ad  se  admisit.  Vide  ApoII.  Rhod.  II,  54.  —  Ceterum  g^ravioris  mo- 
menti  res  quotiescunque  agenda  est,  Jupiter  deorum  ■  consilium ,  quod  inter  epulandum  et 
potandum  plerumque  habetur,  ad  se  convocare  solet,  ut  apparet  ex  V,  3;  H.  IV,  1,  VIII, 
2,  praecipue  vero  ex  XX,  4,  uode  discimus  non  solum  deos  supremos,  sed  etiam,  ut  Ovi- 
dii  verbis  utar,  Superum  plebem,  Flumina  et  Nymphas  eo  una  cum  ceteris.ad  deliberan- 
dum  convenisse.  Conferendi  quoque  sunt  Homeri  imitatores  Virgilius  Aen.  X,  1  et  Ovidius 
Met.  I,  167. 

V.  33.  ol  i^eol  aiTioi,  ov  (.itjv  oiTiavTCJv  ye  (sc.  twv  avfiq^oQcHv')  xad^dneQ  ol  avd^Qionot  vo^ 
fili^ovac,  quibus  verbis  Scholiastes  optime  paululum  abditum  huius  loci  sensam  exponit.  Dicit 
enim  Jupiter  hoc:  quaecunque  mala  homines  patiuntur,  ea  diis  imputant.  Nec  tamen  iure 
meritoque  hoc  faciunt.  NonnuIIa  enim  mala  etiam  ipsi  sibi  sua  stultitia  et  culpa,  praeter 
ea,  quibus  ex  fati  et  deorum  voluntate  afficiuntur,  contrahunt. 

V.  34.  t6  de,  vneQ  fiOQOv,  ov  avv&eTov.  Sic  Scholiastes,  quem  in  eo  secutus  est, 
quod  nollem  factum,  Nitzschius.  Melius  Eustath.  t6  de  vtkq  fioQov,  avv&htag  iv  kvi  fiiQec 
Xoyov  ol  dxQijSiaTeQol  cpaai.  twv  naXaiwv.  Favent  hoic  sententiae  Hesychius  et  Etymol.  magn. 
s.  V.   dvTl  yaQ  tov  VTKQfiOQCjg  ^iXrjnTai ,    ix   yccQ  tov   fiOQog   ylverac  vneQfiOQog,  i§  avTOv  t6 
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javdksQOv,  «o^  tra  nh^Swxuitt  vnkqiAoqa  iVL  II ^  155).  Confer  pffteter  W^^nNrmB  ad 
ApoU.  Rhod.  IV,  20  etiam  Passowiom  s.  v.  et,  qnem  allegat,  Heyniiim  a<ffl. f.  TV, 
p^.  8S4.  Consentientem  porro  me  habet  Eastathios  in  iis,  qaae  de  praepositionis -«nip  m|k. 
Bificatu  adiecit,  dicens:  tj^vtw^  iaodvyafiotxTTj  zfj  tuxqci  iv  Toig  zoLovxoig  ivTiiQftoQOv,  vfKQ^mit(fy. 
Proprie  enim  wiiQfioQov  est  saper  fatam,  vel  accuratias  sapra  fatale  h.  e.  oltra,  qoMB 
fatum  volt;  sic  Od.  V,  436  explicari  potest:  destinatae  qaidem  erant  Ulyssi,  et  ex  fati  (Y, 
S06),  et  ex  Neptuni  C290)  volantate  aeramnae  multae,  mortem  vero  si  occabuisset,  pfais 
ei,  quam  praestitutum  erat,  accidisset.  Unde  alibi,  ut  hoc  loco,  v.  35,  H.  II,  155,  II.  XXI, 
517,  idem  est,  quod  mxQa  h.  e.  praeter,  contra  fatum.  ."; 

V.  35.  vvv.  oti  t6  vvv  xaxa  rovg  juxlaiovg  Tovg  TQstg  z^ouff  dr^Xot  tov  ivsindha,  tov 
naQ(fixw^^^  Cut  n.  1.)  xai  tov  /niXlovTaQy.  800;  XXII,  65  D.  XX,  307.).  Ita  recte  Enstath. 
ad  II.  II ,  pg.  164.  Eadem  fere  annotata,  exemplis  ex  Homero  additis,  in  Etym.  mngn.  et 
apud  Hesych.  invenies,  qui  vero  egregie  ad  nostrum  locum  adiicit:  dt^kot  de  xal  to  aQTUag. 
Vigerus,  postquam  in  I.  I.  pg^.  425,  quod  verum  est,  de  hac  particala  protulit,  Hoo^veno 
suffragante,  contendit  vvv  praeterito  iunctum  numquam  si^ificare  tempus  dudum  transac- 
tum.  Aiinus  recte.  Ex  nostro  enim  loco  cum  v.  43  comparato,  quum  in  iis  tempora,  qoi- 
bus  septem  interiacent  anni  CHI,  306),  hac  particula  indicata  sint,  satis,  opinor,  patebitvvy 
etiam  de  lon^us  remoto  tempore  usurpatum  esse.  Est  i^tur  vvv,  quum  per  se  nullam  certi 
temporis  habeat  significationem,  pro  toto  uniuscuiusque  loci  contextu,  alias  nunc,  alias  mo- 
do  sive  nuper,  alias  mox.    Sed  hoc  obiter  indicasse  in  praesens  satis  est. 

V.  36.  Spohnius,  quoniam  in  I.  I.  omnes  locos  ex  Rhaps.  I,  IH,  IV,  IX  et  XXIV,  abi 
poeta  de  Agamemnonis  interfectione  meminit,  quam  accuratissime  recensuit,  mihi  qnidem 
otium  facit ;  lectores  tamen  commonitos  velim,  cautionem  adhibeant*  in  iis ,  quae  prae  nimio 
studio  quam  plurima  ex  Odysseae  -  extrema  parte  in  suspicionem  adducendi  de  versa  97 
libri  XXIV  statuit;  quem  locum,  si  quid  iudico,  facile  cum  ceteris  ad  concinnitatem 
revocaveris.  —  Varias  scriptornm  fabulas,  quae  ad  Agamemnonis  reditum  et  intemecionem 
spectant,  maxima  cum  diligentia  inda^avit  et  collegit  J.  A.  Fuchs  in  libro:  De  Variet 
Fabul.  Troic.  pg*.  170  sqq.  Qui  quidem  iuvenis,  quum  haud  vulgari  ingenio  et  doctrina, 
cuius  egregia  specimina  in  libro  laudato  exst^nt,  praeditus  fuerit,  immatura  morte  oppres- 
sns  inexplebile  sui  desiderium  et  litteris  et  amicis  reliquit. 

V.  38.  ivaxonog.  Ovx  6  dohog  '^EQfi^g  ij  6  x^oviog  tj  Tig  TOiovTog  imxldevB  tov  A^iYUt^ 
d-ov,  aXX^  ivaxoTiog,  di*  ov  nQoaxoTietai^at  elxs  to  fiiXlovTa.  Quam  annotationem  eo  ad- 
scripsi  consilio,  ut  Eustathii  opinionem  meam  facerem:  qui  Mercurium  non  eam  ob  causam, 
quod  Argum  interfecerit ,  ita  dictum  putem,  sed  quod  universe  deus  ille  haud  aaxonog  sit,  sed 
ivaxoTiog  h.  e.  prudens  et  providus.  Quod  qoi  approbaverit,  iure  ponat  interponctionis  si^- 
num  non  cum  Wolfio  ante  hoc  vocabulum,  sed  post  illud.  Ne  quis  mihi  contra  hanc  sen- 
tentiam  provocet  ad  II.  XXIV,  24;  quo  in  versu  nuUum  aliud  esse  nomen,  qaocom 
ivuxonov  coninif^i  possit,  bene  quidem  video,  sed  haec  est  causa,  cur  illud  ibi  pro  nomine 
proprio ,  cui  sequens  l^Qyeiq>6vTip>  sit  appositum ,  habeam  et  littera  maiuscula  scriptum  malim. 
Apprime  his,  quae  modo  demonstravimas,  convenit  duplex  vocabuli  iQiovvtog  in  eiusdem 
libri  V.  457  et  360  usus. 
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spQHJtur  hoe  lecoi,  quod,  temporis  ordine  servata,  setfui  debebat,  at  ^Odii 
JidiF^ibti^t^Plura  exempla  si  desideres,  piura  dabit  Nitzschius  ad  lY,  SOe. 
n  iY.  40.  Tiottjxutij  iatt,  TUXQiatoaiS'  nttQiaa  yoQ  to  Dpiarao  —  ^AtQeiduOf  ^yovr  ofioimataK- 
ipffm,  ^  ofMiotilevta  f  cuius  rei  exempla  passim  apud  Hom^um  sunt  obioa^  <|uorum  multm 
GoUe^it  Barnes  ad  Od.  XIV,  199.  Unde  perspicuum  est,  qaos  versus  mediiim,  qnod  vocant, 
ftevom,  Leoninos  eos  nuneupans,  vehementer  in  diiiciis  habebat,  eorum  prima  vestigia  iam 
in  Horaero  reperiri.  Haec  autem  res,  ubi  sciiicet  vocafoala  extremis  syilabis  consonantia  in 
atriasque  hemistichii  flne  sunt  posita ,  quam  Kannegiesserus  apud  Nitzschium  ad  h.  1.  ma^a 
cum  cura  quaesitam  arbitratur,  ex  fortuita  potius  eiasmodi  verborum  ooliocatione ,  quae  ra« 
tione  constructionis  arcte  inter  se  cohaerent,  videtnr  esse  orta>  Quod  praecipne  accidit  in 
snbstantivo  eiusque  adiectis,  quae  necessarie,  quod  in  casus  eosdem  cadunt,  finem  habent 
similem.  Confer  /nakcocolac  —  koyotai  v.  56 ;  o^xoio  —  i^fietiQOio  397 ;  KQtjtaayv  ~  evQEiatav 
XIV,  190;  TtaatfiiiMvaa  — ■  TiXhvaa  XH,  70;  {ptavrjaavxe  —  at^avte  IK  VI,  S38v  Quorum  simi- 
Ua  apud  poetas  Graecos  Latinosque  sunt  plnrima.  —  Quod  ad  sensum,  Eustathius  veteres 
interpretes  sequens  exponit  i§  t)Qiatov  tiaig  tovtiativ  exdlxtjaig  eatai  tov  'AtQeldov  'Ayafxi(i— 
vovog.  Vidit,  ut  in  aperto  est,  nostro  loco  eiusmodi  g«nitivi  exemplura,  ut  II.  XIV,  483; 
B.  XXn,  383  et  alias  reperies  cuiusque  nsum,  apnd  poetas  frequentiorera ,  quam  apud  eos, 
qui  prosa  oratione  scripserunt,  illustrant  Herm.  ad  \\g.  ^g.  878,  Thiersch.  6r.  %.  f06,  1; 
Bernhardy  Synt.  fg.  160  et  163.  Quod  stmcturae  ^enas  etiam  apnd  Latinos  pro  ma^a 
tttriusque  lin^ae  etiam  hac  in  re  convenientia  hic  inde  deprehendimus ,  ati  docet  Rudi- 
mannns  Inst.  6r.  Lat.  p^.  421. 

V.  41.  Quando  non  solum  pabuerit,  sed  etiam  patriam  terram  desiderabit 
Cuffl  respecta  ad  futnrun»  iiaaetat^  aoristus  i^^jjai]')  factum  praeteritum,  praesens  OftelQetat) 
vero  id,  quod  eodem  iit  tempore,  indicat.  Befendit  praeterea  nostram  rationem  locus  simil- 
lirans  H,  357  et  58 : 

kaTiiQiog  yaQ  iycjv  alQTjOo fiat,   ortTiote  xsv  d^ 

ftQtTfQ  ia  vneQtjl*  avafifj,  xoltov  te  fiidrjtai. 

V.  43.  a^^ocf  7iavt\  omnia  omnino,  atted  iit^gefamtnt ,  ut  n,  356,  410;  Ta  d^ad^Qoa 
Tt&vta  Tetvx^to. 

V.  44.  Minerva  procul  omni  dubi(J  non  qnatenns  est  dea,  yXavxcSrttg  a  poeta  vo- 
cfttur ,  qnftm  ob  causam  post  ^ed  interpunctione  minore  distinguendum  videtur.  Idem  omni- 
bos  in  locis  faciendum  esse  censeo,  ubi  more  Homerico  angustioris  significationis  nomen 
ftlteri,  latiorem  viih  habenti,  subiicitur,  nt  rtor^off,  Jlog  alytoxoio.  Ilavd-oLdyjv ,  ayaitrjvoQa  Hov— 
IvSafiavra  iU.  XIH,  756).  &ea,  Qixtg  aQyvQom^a.  ^AtQeldrjg,  evQVXQeltov  ^Ayafiifivmv .  0-ed, 
kevxvjlevog  "Hqtj  .  natQog,  iQta&eviog  KQOvlcavog  (VHI,  889).  tovye  avaxta,  TtoSdxek  Ilf^leUova 
CII.  XXni,  35)  et,  ordine  rautato,  ZtjvI  xelatvegiit,  KQOvldji  (IX,  658).  Plura  exempla 
recensere  supersedeo,  quod  illa  ubiqne  Homeruni  legenti  sunt  obvia.  Dlftd  monere  lubet, 
Wolfium,  virum,  cai  Homerus  tastum,  quftntam  nemini,  debet,  in  eiusmodi  lodis  interpim- 
gendis  a  se  ipso  passim  descivisse.  Confer,  verbi  causa,  D.  XIH,  11«  cum  756.  —  De  voce 
yXavxwTttg  multi  multi  fuerunt;  qoae  res  facit,  ut  lectoribus  rebus  coghids  aliundeque 
haustis  obstrepere  non  audeam  idque  eo  minus,  quum  Lucas  in  singnlari  dissertatione , 
qnam  superiore  anno  Bonnae  edidit,  de  huius  vocis  derivatione  et  significatn  acute  et  co- 
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jriose  exposuerit  Cilias  disputatioiiis  sonuBaest,  ylavnwmv  ▼enmewla  BtqglMI  T  ft  teaJum'  cwe 
t)ie  0(ttt&«0t9e  sive  tie^a^Im&ttdige^  Latine  aut  eaesiis,  qoo  vefbe  Oieefo  iisas  flit  CieiMt. 
d.  I,SO),  aut,  quod  ipse  prop<mit,  candentibas  sive^andidis  oenlis  coBspieoi^  *4)aii 
vero  in  re  hoc  miror,  virum  doctum  fo^sse  Ciceronimifun  iaterpretatioiiem  a^  ea  notieofrf 
quam  ipse  verbo  subiicit,  alienam  esse.  Vocabuk)  enim  eaesii  siViC  coesH  eolorein  6i|;ni- 
ficari,  qui  ad  coeruleum  acoedat,  minmie  vero  candorem  iHum  et  spl^idorem,  qao  'Miom 
aliorumque  Mumalium  oculi  insi^es  hdbentnr,  demonstrat  Aul.  Gell.  II,  M,  qui  ita  dleit: 
Nostris  aiitem  veteribus  coesia  dicta  est,  quae  «  Graecis  ylavxumg,  vt  Nigidius  «tt, 
de  colore  coeli,  quasi  coelia;  quocum  consentiunt  Plin.  H.  Nat.  VIH,  ti^  Bon«t..ad  Ter^nt. 
Hec.  in,  4,  86.  Non  debebat  praeterea  pg.  5  Wolfii  annetationem  in  Srtter.  3lna(.  HI,  168 
omittere,  qui,  ut  Lessingius,  yXavxiomv  reddit  gloit&ugtg.  ■■■n 

\,  45.  Construitur,  quae  Hennanni  ad  Hyran.  in  Ap.  v.  14  est  sententia,  «J  -eadeii  rm^ 
tione,  ut  articulus,  qnam  ob  causam  adiectivi  loco  positum  narsQ  ^fiktsQt  non  pntat  in- 
terpunctione«  sequenti»iC^:ovidi;  seiungendum.  In  ap^o  autem  est,  quare  recepta  qoo^^ 
distinctio  commode,  imo  melius  propter  sequentia  v-nav-t  xqeiovxtav  defendi  possit   >>  -' 

y.  46.  xela&at  prorsas  ut  Latinorum  iacere  et  vemacuhim  baniebtr  liegen,  quod 
Wolfius  usurpavit,  quam  saepissime  de  iis  adhibetnr,  qai  ma^a  calamitate  afHicti  nullam 
recaperandae  salatis  spem  habent.  Porro  est  verbum  proprium  de  mortois  et  in  jMtieHo  in- 
terfectis.  De  hoc  nsu  iam  satis  monuerunt  Hesychius ,  dicens,  avrl  xaxov  rl^tTat,  topto  (xsl- 
03^0  ij  d-avacov  ^  oTSQa^iag,  et  Bremi  ad  Nep.  Vlll,  8,  6.  Hnic  propriae  significatiom 
mag^is  etiam  consentanenm  est,  appositum  dativum  6i^9-Qtfi  de  loco,  neutiquam  vero  de  causa 
accipere,  quod  insuper  confinnat  Od.  XXI,  88:    xelTai  ev  alysai,  S-vftog. 

V.  47.  Optativtts«x  Hermanni  COe  legibus  quib.  subt.  serm.  Hom.  Op.  H,  3S)  praeoepto 
hicliabet  locum,  quoniam  ut  prorsus  inceFtnm  ponitur,  an  quis  hoc  facturus  sit.  Confer 
U,  335;  XXI,  161,  praecipue  vero  XV,  359.  —  Posterior  dimidiatus  versns  occnrrit  VI, 
286;  XXII,  315  et  II.  XXffl,  494. 

V.  48.  Nondum  virorum  doctorum  depositura  videtur  certamen  de  primaria  vi  voeis 
do('t9>()C()y,  quorum  alii,  ut  Wolfius  ad  h.  1.  illud  deducunt  a  dats,  alii,  ut  Nitsschius  a 
dafjvai;  alii  denique,  ut  Buttmannus  LexiL  I,  p^.  200  et  Passowius  s.  v.  maxime  putant  pro 
diversa  significatione  in  Iliade  a  ]u-iore,  in  Odyssea  autem  a  posteriore  vocabulo  derivan- 
dum  esse.  Qua  in  controversia,  quum  ab  unoquoque  probabilia  ar^umenta  allatasint,  lector 
diiudicet,  quaenam  sententta  reliquis  sit  anteferenda. 

V.  50.  Interpretes,  quoscunque  inspiciendi  mihi  copiafuit,  une  Wolfio  excepto,  in  eam 
sententiam  disputant,  ut  dic^nt  OfixpaXov  d^aXXaaar/g  significare  medium  mare;  quam 
rem  ut  demonstrent,  ad  serioris  aetatis  scriptores  provocant,  ne^li^nt  vero  hanc  potesta- 
tem  exemplis,  ex  Homej^o  ipso  depromtis,  probare.  Verum  enimvero  nbicunque  recedens  • 
a  primaria  vi  haec  vox  in  Homericis  carminibus  reperitur,  notatur  ea  pars  quaedam 
eminentior,  praecipue  vero  c  1  i  p  e  i  u  m  bo  (^aanUiog  ofi^log')  etiugi  clavns  CU*  XXIV, 
273,  ad  quem  locum  falsa  Hesychii  interpretatio  s.  v.  6fi(fal6evTa  pertinere  videtur).  Quae 
res  me  pededentim  in  hanc  adduxit  sententiiun,  ut  etiam  hic  ofKpalov  de  loco  supra  pe- 
lagus  exstaute  caperem ,  recordans  Homero  per  quam  familiare  esse,  quidqnid,  ut 
verba  Quintiliani  mea  faciam,  significari  brevius  possit.  cum  ornatu  latius  ostendere.    Tota 
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eAun  4^iiiiciatio  oS-*  t*  ofigiaXog  iatt  d'ixXa0aijg  praeoedenti  vijat^  explieationis  caosa 
adiec^  e0t  hoc  seiustt:  insula  in  circumflua,  nbi  scilicet  eminentia  est  maris, 
h,  fi^  ubi  e  mari  terra  eminet.  Favet  meae  sententiae  re  relativo  o&i  additnm;  quae  par- 
HCPBla,  quoties  relativis  iungitur,  rei  iam  definitae  aliud  quid  addit,  qnod  quidem  etiam 
aalvo  sensu  abesse  possit,  quum  e  contrario  relativnm  «mpliciter  positnm  rem  incertan 
definiat.  Ita  saepius  laudatus,  nunquam  nimis  laudandus  Hermannus  ad  Hymn.  in  Ap.  v,  390. 
Quodsi  adhuc  opus  erit,  adinmentum  ad  senteatiam  meam  confirmandam  ex  Woifii  interpre> 
tatione  et  ex  alius  insulae  descriptione  capiam,  quara  Od.  X,  195  sq.  invenies,  cuius  loci 
praeclaram  explanationem  proposuit  Voelcker  in  1.  I.  pg.  54. 

y.  51.  devdqrjiaaav  vocat  insulam  propter  ma^nam  arborum  copiam  ibi  proveni^ft^ 
tinm.  Non  solum  Calypso  media  in  silva  habitat  CV,  63),  sed  altera  etiam  silva,  nnde 
Ulysses  materiam  sibi  ad  ratem  aedificandam  sumit,  in  extrema  insula  est  (ib.  838). 

V.  58.  Quantopere  viri  docti,  ubi  propriam  vocis  oXootpqwv  potestatem  exponere  et 
reddere  conantur,  in  contrarias  sententias  distrahantur,  ostendunt  pra^ter  Eustathii,  8choIias- 
tae,  Nitzschii,  Passowii  annotationes ,  varjae  et  diversissimae  eiusdem  vocis  translationes. 
Convertit  enim  eam  Voss  in  prima  editione  SlUerf orfd^cnber,  postea  fdj&bticff  ®efiit«* 
ter,  Wolf  SJUfunbtger,  Kannegiesser  graidlidjer,  Schwenk  ^lugtjeitdooIUt, 
Clark  denique  multiscius. 

V.  53.  Non  ansim  cum  Nitzschio  dk  xe  avtog  reddere  unb  er  auc^^  er  thtn,  me- 
lius,  mea  quidem  sententia:  n>e(c^er  .  .  .  (ennt  unb  a.Vi6)  aUetn  bte  @au(en  ^alt.  Confer 
Passowium  s.  v.  ds ,  c  et  s.  v.  aixog ,  5 ;  Hermannum  Opusc.  I,  314 ,  porro  Wolfium  ad  h.  h, 
denique  Bernhardy  Synt.  yg.  483,  qui  praeterea  ostendit,  particulas  de  %i  nusquam,  nisi 
apud  Homerum,  coniunctas  reperiri,  pro  iis  vero  eodem  si^nificatu  Atticos  *aL  tb  posuisse. 

V.  58.  Manifeste,  quae  sequuntur,  mag^num  desideriiun  patriae  exprimunt,  quo  deside- 
rio  mirum  in  modum  Ulysses,  quippe  patrii  soli  amantissimus  cOv.  ex  Pont.  IV,  14,  35), 
aestuat,  ut  ostendunt  V,  151  seqq.,  219;  VH,  224;  IX,  28.  De  sententia  etiam  in  universiim 
inter  omnes  convenit.  Haeret  tamen  in  hoc  loco  aliquid  ambi^uitatis,  quae  causa  fuit,  cur 
illum  alii  aliter  interpretarentur ,  quorum  autem  plerique  sensum  exposuerunt,  qui  Homericae 
dicendi  simplicitati  repugnet.  Mihi  quidem,-  quantum  perspicio,  verba  hac  ratione  videntur 
accipienda:  Ulysses  autem  cupiens  Ch.  e.  quia  cupit,  sed  frustra,  quippe  adea,  55 
et  V,  14,  cui  mortalis  repugnare  nequit,  retentus)  vel  fumum  patriae  suae  resilien- 
tem  videre  Cioodsi  pedibus  patriam  terram  calcare  ipsi  non  liceret,  e  lon^inquo  tantum ,  id 
quod  ei  iam  antea  contigit  [] X,  29  et  30 J ,  illam  prospicere  desiderat )  mori  exoptat. 
Amor  igitur  patriae,  quam  revisere  dasperat,  valentior,  secundum  Ovidium,  omni  rationo  ef- 
ficit,  ut  prorsus  illum  vitae  taedeat.  —  Observes,  quantopere  indoles  poetica  in  verbo 
anoi^ffi^axsiv y  quo  tam  apte  escendens  fumus  depingitur,  elucescat^  Similis  loous  est 
Od.  X,  99: 

xanvov  <f'  oiov  oqui^sv  dno  x^ovog  dtaaovra. 

V.  60.  Quam  ingeniosa  sit  Nitzschii  annotatio,  tamen  eius  de  nostro  loco  dubitationes 
leviores  videntur,  quam  quibus  omnium  optiraorum  codieum  cedat  auctoritas,  praesertim 
quum  vulgaris  lectio  commode  defendi  possit.  Namque  ivxffinExai  propria  sua  vi,  ut  ivatqi- 
cpea^at,  II.  V,  306  et  ivxQsxeiv  II.  JOX,  305,   est  se  vertere  intus  Cbtinnen),   porro  par- 
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iieBla  re»  onde  lUod  %*  derivandom  ease  arbitrer,  saepins  interroga€wKp«'pri^icd«rtl 
tentiae  coniim^t,  veluti  346;  II.  I,  8;  XI,  838;  XD,  409.  Deniqae  seciuidiim  ea,  qnae  «4 
V.  S6  annotavimns,  coniun^nda  sant  x^o^^f^  ^Q^-  Q^  ^  ^^  quodammodo  nobis  suffra^»- 
tor  Eustathius,  to  6i  x^Q^^^^o  fdicens^^  uTtolvuag  vorjTkovt  tj  avrcoocTeov  tq»  iepcL  His  ita 
constitutis^verbum  de  verbo  sic  exprimas:  Ne  nunc  quidem  Cabi  tot  labores  et  pericnla 
mysses  exanelayit  et  malis  defatigatus,  omnem  spem  reditus  abiiciens  mortem  desldmil) 
tibi  vertitur  intus  tuum  cor,  Olympiel  et  nonne  quondam  Ulysses  apad 
Achivorum  navesanimo  lubenti  sacra  obtnlit  sacrificans?  Dlud  quoque  in  trans- 
cursu  monendum  est,  Wolfium  minus  accurate  U,  VDIf  901 ;  XV,  553 ;  XXI,  441  coniunctiia 
edidisse  aoLmQ  et  TtSvnsQ ,  quum  separatim ,  nt  hoc  loco ,  scribendnm  erat  aol  TtSQ,  twv  jte^f. 
Pertinet  enim  niQ,  ut  236,  IH,  236,  321;  IV,  729;  XI,  452;  U.  XI,  841;  XXI,  130,  410, 
ad  ne^ationem  ovdi,  a  qua  interpositis  vecabulis  est  seiunctum,  eadem  prorsus  ratione,  nt 
Latinis  hoc  usitatum  est  in  eiusdem  sijs^iiifieationis  particola^nequidem. 

V.  64.  Inter  omnes,  quicunque  hunc  locum  explicaverunt,  diu  multumque  mota  est 
quaestio,  utrum  locutio  €Q»og  odovx(av  de  dentihus,  an  de  labiis  sit  accipiendtf^ 
Nitzschius  priorem  amplexus  est  sententiam,  posteriorem  vero  Hesychius  explicans  ^Qxog, 
tHxos,  tibqL^oXos,  TtEQLtpQayixa ,  log  xuv  odovtwv  %a  x^Lh},  quocum  con^ruunt  Etym.  magnum 
et  Eustathius,  exponens:  Tiolog  Xoyog  i^ignjye  aov  ta  x^Lhj.  Quod  vero  addit,  aivLTTeTai, 
di  6  itoiTjTTjg,.  (og  ^  g)vaig,  Xva  jui;  TtreQoevreg  ovrsg  oi  lofot,  nQOTteruig  exoiev  tov  aTOfiarog 
i^Ljvtaa&ai,  dinhp  ^qxsi  xrjv  ovtwv  dci^odov  iareyavaMfe  Tff  ts  t(ov  odovTurv ,  t^  tc-  Tt3i»  xulkav, 
hoc  nimis  quaesitum  et  a  poetae  nostri  mente  alienum  videtur ,  quamquun  in  hanc  fere  sen- 
tentiam  alius  poeta  locutus  est.  Nam  apud  Schakspearium,  in  fabula  Richardi  m  nomine 
inscripta  (I,  3),  quidam  dolore  exsiiii,  quo  modo  multatns  est,  vehementer  conunotus  exclamats 
3^r  ^bt  bie  3ttng  itt  tnetnat  Wtaab  geferfert, 
®er  3a^n'  «nb  iippen  tcppelt  ®attex  »or. 
Ut  ad  Homerum  revertar,  veteres  ig-itur  interpretes  labia  intellexenint ,  quae  interpre- 
tatio  etiam  eo  probatur,  quod  Homerus  verbo  sQxog,  forma  tantiun  ab  EQVfttt  CB.  IV,  137), 
iQvafiog,  elhxQ  CD.  XIV,  68)  differenti,  illum  solummodo  adiungit  genitivum,  quem  obiecti- 
vnm  Grammatici  nuncupant.  Ita  vocat  clipeum  CU'  IV,  137)  SQxog  catovTvyv,  Aiacem  CD.  HI, 
229;  XV,  646)  eQxog  UxaulSv,  Achaiem  CH.  I,  248)  ^Qxog  noXif^oio,  nwrum  COd.  XXH, 
442)  kQxog  avhijg,  sepem  vivam  CH.  in  Merc.  188)  ^xog  aho^g,  cin^ulum  CU-  IV,  137) 
^xog  axovTcov,  Mercurium  denique  CHymn.  VIH,  3)  ^Qxog  \)lvinnov, 

Loquendi  formula  est  xa^  oXov  xal  (liQog,  qua  totum  Ch.  1.  a€)  rcstringitur  ad  partem 
C^Qxog  6d6vT(ov\  Solent  enimGraeci  et  inter  illas  praecipue  Homerus,  ubi,  toto  nominata, 
oertam  in  eo  partem  definire  volunt,  hanc  ipsam  partem  per  appositwnem,  quam  dicunt, 
addere.  Ex  magna  exemplorum  copia  pauca  tantum  dabo:  q>vXXa  to  niv  t  avsfKis  x»- 
fiodig  xssi^  ttXXa  di  »'  vhj  TtjXe&otoga  gwei,  cH.  VI,  147);  roy  di  axotog  oaae  xalvtpev. 
Tov  di  ^(xXe  dovQl  OTiQvov.  &tjXvteQai  di  yvvalxeg  ivl  fieyccQOiaiv  exaaTrj  CD.Vin,  520> 
og>Qa  ol  fiivog  iv  q>Qeal  &eL(J.  evt^  av  (ttv  xaiicetog  xata  yvla  ixt^rjaiv  ClW).  tL  di  <r» 
(pQivag  txeto  7tiv»os  CD.  I,  362).  mk  tLg  toi  itQOffQotv  eneaiv  neL^ijtat  *A%ai,(^v  (JX.  I, 
150),  pro  quo  scribere  potuit  et  etteoLv  aov  et  aola.  Similiter  Latini:  quomodo  aliquis  Aehi- 
vorom  tibi  dictoaudienssit.  Ele^tem  enim  formulam,  audientem  esse  dicto  alii;al> 


tiwsJ^iSStt^trnc^TS  fi^j^nseain.  Hatc  parti  nonnanqaani  alia  pars  an^stioris  etiam  naHooh 
«uMvn^tar,  utffl.  XI,  11  'Axci^otaiv  dk  ftiya  a^ivos  BfiftetX^  exaattp  xaQdlfj.'  ^*^*' 
^'  V.  <S.  Adverte  eandem  versnm  conseqaentem  enunciationis  f^artem  ^sse  B.  X, 't^S. 
Cnde  satis  apparet,  imperfectam  hic  relictam  esse  a  poeta  sententiarnm  seriem  «amqae  ita 
«upplendam  esse,  ut  in  cogitato  membro  simal  habeas,  cai  particula  ineira  innitatur.  Haee 
sententia.  eic  Minervae  Terbis,  ad  quae,  nt  optime  Hermannns  ad  Yig.  ftg.  763  vidit,  &iu€a 
refertur,  assumenda,  eiusmodi  fere  erit :  ^  ^iv  dj;  OrJwnrw?  xaqtZtco  leQoi  (ti^tov ,  Tnag  av  Istetra 
X.  r.  X.  Qua  vero  in  re  animadvertendam  est  omissae  enunciationis  summam  iis ,  <{uae  nostrae 
sententiae  adiecta  sunt ,  ita  intextam  esse,  utlupiter  non  solam  verbis  7C€^t  d*  Iqu  9-eoTatv 
a&avaroiatv  idwxe  repetat,  quae  Minerva  prottilit,  sed  aNa  etiam  in  Ulyssis  laudem  et 
honorem  addat,  Sio  xai  d-elov  avrov  elne  xeA  neqivoiav  avtfp  ineftaQTVQato.  Geterura 
membro,  quod  ab  ei  inchoatur,  praemisso,  in  aKero  membro  ineira  passim  invenitur,  ut 
82  et  84;  289  et  290;  H,  X,  248. 

V.  68.  .yatJ^oxoff.  Eastafhias,  ah*is  interpretatioiribus  praemissis,  adiicit  derivandum 
qii6que  esse  hoc  vocabulum  arto  tov  oxotg  yaietv,  6  iartv  agfiaat  xpiQetVj  %7tmos  yaQ  t 
Uoaetdwy.  Quae  explicatio  qnamquam  habet,  quo  commendetur,  tamen  eam  Milgttri  non 
praetulerim. 

V.  69.  Solet  qaidem  poeta  nonnunquam^hninscemodi  vocibus,  qnaram  vis  iam  per  se  satis 
definita  est,  aliquid  ex  abundanti  addere,  sed  Hdii^cto  dtpd-alftov  hic  et  IX,  508,  516  ea 
potestas  inesse  videtur,  ut  eo  fortius  exprimatar,  quemadmodum  Pol^^hemum  unico  oculo 
Ulysses  privarit.  Quod  hic  alaovv,  id  alias,  aat  i^alaovv ,  aut  rvq>l6y  sive  nr^QOv  ri&ivai 
(II.  VI,  139;  H,  599),  aut  afiiQdetv  (xpi^alftuiv  COd.  VIH,  64)  dicitur,  ubi  Eustathio  assen^ 
tiri  nequeo ,  dnm  perperam  statuit  «AaotH'  et  afiiQdetVf  quam  ftiQdetv  proprie  idem  sit,  qnod 
OQ^v ,'  significare  unum  idemque.  Longe  melius  Etym.  ma^.  verbi  UftiQdeiv  originem 
atque   vim  exponit. 

V.  72.  Vocabiflum  OoQxvg  daplicem  habere  genitivnm  lyog  et  i>og  (Hes.  Theog.  836) 
docent  Draco  Stratonicensis  et  Lascaris  apud '  Hermannum  in  Dis.  de  Argum.  pro  ant  Or- 
phei  Argon.  allatis.    Op.  H,  5.  '; 

V.  74.  ix  Tov,  quod,  uti  ab  Schweighaeuserio  ad  Herod.  VI,  84  observatura  est,  ex 
lonica  dialecto  idlem  valet,  atque  ix  rovrov  vel  ix  rovde,  tum  ex  haccausa,  quum  ab 
hoc  tempore  significare  potest.  Quom  vero  priorem  potestatera  vix  quisquam  pro  Ho- 
merica  agnoverit,  ideo   ix  tov  etiam  hoc  loco  erit  ex  eo  tempore. 

V.  77.  Commode  observat  Enstathius:  t6  fied-rjaet  (remittet)  rovx^v,  ot  fte&*'bfit]Qov 
a<pr^aet  (dimittet)  <paalv.  Alia  structura  verbum  gaudet  Od.  XXI,  377:  nal  d^  fte^iev  x"^- 
nolo  x^^oto. 

V.  78  et  79.  Duas  enunciationes ,  ov  yoQ  ti  dwi^aexat  a^ctvattav  ahajTt  &etiiv  et  oi5  yaQ 
dvvrjaexat  avTia  navrtov  iQidatviftev  olog  in  unam  hic  esse  confasas  Nitzschius  censet.  Ne- 
qoe  intercedam,  quo  minus  quis  ita  constmat,  sed  tamen  raagis  ex  Homerici  sermonis  pro- 
prietate  ideoque  veri  similins  erit,  post  avtia  et  i^eiSv  interpungere  atque  locum  sic  aecipere: 
nihil  enira  profecto  poterit  contra,  omnibus  diis  invitis,  contendere  solus. 
Adverbio  enim  avtia  eo  fine  nocvTtov  a&avatotv  aixrjxt  d-etiSv ,  quibus  eadem  fere 
notio  iteratur,    addita  videntur,    ut  perspicaitas  et    pondus    simul    sententiae   accedant  — 


^Dpoi  ad  particiiiAs  ov  /iii>  .y4^^c4>iwrtiiwt,  eae  pagsim  apail  lleiiienw  e«raiin|;ui^ , 
ufc  m,  SW. 

V;  iV.^  88L  V«rbiim  elvat  areJ»ro  Utfn  apud  HoBieruiii  omwssum  est,  praecipvc  ubi,  velii$, 
(M^ula,  suppoaitum  cum  illo,  quod  de  ee  dictum  est,  coniun^it.  In  iis  tamen  enuiiciatioBi* 
bus^  quae  ex  altera.  pendent ,  haee  omissio  rarior  «st;  vide  tamen  Od.  Xy  176;  l^ \  647^ 
V,  481 ;  VII,  352;  VUI,  230;  XI,  537,  629;  XIV,  376;  Hymn.  in  Cer.  445.  Eiusdem  \erhidimr 
orm  ellipsin  interpolationis  causam  fuisse  |l^  137;  U.  VU,  853;  IX,  476  putat  WoU  Prl.  p.  t7ft.. 

V.  85..  ^EqfisLav  .  .  vijaov  ia  ^Q.yvyLijv  ot^vvofiev.  Tali  in  loquendi  formula.^  i» 
famiiiari  sermone  valde  usitata,  nullum,  id  quod  complnribus  video  placuisse,  supplendua 
est  verbum,  si  modo  ad  id,  quod  seriptoris  menti  obversatum  est,  animum  advertimus.  Vide 
Hermannnm  ad  Vi^.  p.  876  et  Brunckium  ad  8ophoclis  Xntig.  573.  Eiusmodi  co&stnictiaiptui 
etiam  vernacula  lingua  concedit  et  Latina,  ut  Cicero:  in  Pompeianum  stati^  eo^i^flw 
Rhodum  volo.    Plura  exempla  tibi  suppeditabit  Saactii  31inerva  pg.  664. 

V.  87.  vooTogt  proprie  de  reditu  in  patriam  C^  dg  olxov  avaxo/Liidr^.  Hesych.  et  EL 
magn. ;  iTtavilevoigt  incevoSog  eig  za  oixfiia.  Eust.)  usnrpatum,  saepius  totam  sibi  adiung^it 
sententiam,  quae  sententia,  dum  voeem  ipsam  circumscribit ,  eandem  simul  ma^a  cum  vi 
repetit.    Ita  h.  1.  et  V,  31  dtgxs  v&jfaii  V,  77  OTuag  ild-rjatf  IV,  390,  424  et  470  c^  iiieva&xi. 

V.  89.  Comparativi  vim  optime  perspexit  Eustathius.  Cui  duci  et  antesi^ano  assen> 
tiens  illnm  refero  adid,  quod,  quamqnam  reticetur,  tamen  ex  totius  orationis  contextu  est 
inteHigendum.  Verbis  enira  nt  eius  filium  magis  impellam  cogitaado  suppieo  quam 
ipse  se  impellit,  uTto  %ov  fiovksvegdiu  nimirum  eig  nQa^iv.  Huic  iuterpretationi  praesidium. 
conciliatur  ex  v.  322  vTUfivijaiv  xk  I  luaQog  fiallov  ev  rj  t6  naQOi^sVf  ubi  integram  sen- 
tentiam  habes.  De  eiusmodi  comparativis ,  qni  apud  Homerum,  ut  v.  351;  U,  334;  IV,  419; 
V,,224;  XV,  370;  XVUI,  22,  347;  II.  V,  231;  VUI,  470;  XU,  344;  XIV,  362;  I,  32  de- 
monstrant,  numero  sust  piurimi,  verissime  Varro  alicabi  apnd  Servium  dicit:  compara- 
tivi  hi  sunt  per  diminntionem  i.  e.,  quemadmodum  dilucide  Perizonins. ad  Sanctii  Min. 
p.  220  haec  explicavit ,  ad  effectam  si^ificationis  minus ,  quam  absolutum ,  si^ificant  .Rem 
tetigenmt  Herm.  ad  Vig.  pg.  719 ,  Bemhardy  8ynt.  p.  433,  Thiersch  Gr.  %.  281,  2,  6. 

V.  90.  Wolfius,  qui  suum  fc^tel^d^oort^  nisi  metricis  legibus  nimis  anxie  se  obstrinx- 
isset,  fortasse  in  t)aupt6et)aart,  tfsko  xaQt^xoftooivtag  accuratius  reddi  videtur,  mutasset,  scite 
hanc  explicationem  vocabnli  a^icit:  bic  i^  S>aat  am  gonien  ^opfe  n>ad)fett  Itegen  ttttb  (attg  tntgeny 
ba  etit)et«e  Sdlferfd^aftett  ti  an  biefer  ober  iener  ©eite  f^cvm,  bte  ^fiaten  aber  beina^e  fal^I  gtn^ea. 
IL  U,  542,  IV,  533.  De  cincinnatis  Aehtvis  minime  cum  Vossio  cogitandam  esse,  scit, 
qaicunqne  Heroicae  aetatis  consuetudinem  bene  observavit  Non  pigebit  porro  relegisse, 
quae  in  hanc  rem  doctissime  vir  oeleberr.  Naekius,  Choeril.  p.  139  annotavit 

V.  93.  Non  arbitrer  cum  iSchaefero  et,  qui  ei  assentiuntur,  Hermanno  ad  Yig.  p.  854 
Nitzschioque  a  vulgata  lectione  recedendam  esse.  Geirainam  enim  scriptaram  esse  d*  ig 
InaQTijv,  qnod  codices  maximam  partem  habent,  primum  ex  ep  inteiligitur,  quod  idem 
fere  versus  ita  Od.  U,  214,  359;  IV,  702f  V,  20  sine  lectionis  varietate  legitur.  Deinde 
admodum  dobito,  num  ex  Homero  idonea  exempla  proferri  possint,  ubi  praepositio  semel 
tantnm  posita  et  secundo  nomini  adiuncta  simnl  ad  prins  nomen  sit  referrenda,  quum  haec 
stmcturae  forma  ab  Homeric^-   dicendi  simplicitate  aliena  videatur.    Noli  huc  trabere  Od. 
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KH,  S7.  Nan  JM  pimHvn»  &U>s  non  necessarie  peodet  a  seqiienti  praepositione , .  sed  ftt 
se  solm ,  locnm  signiticans,  positus  esse  censendus  est,  de  quo  usu  iam  satis  monuerunt 
HermaiiBas  Opnsc.  I,  187  et  Thierschius  Gr.  ^*.  2ft4,  I,  d.  Similiter  etiam  miJlius  momenti  est 
XI,  66  et  67,  ubi  nequaquam,  quod  nonnulli  feeemnt,  Scholiastae  asseatiendnm  est-,  qui 
^enitivum  tiav  wud^ev  refert  ad  sequens  TigoSf  non  co^ans  illum  cum  verbo  yowc^c&M 
ooninn^  posse.  ^  .  ,     ^^ ,.   ..  .i.it     i  v-iJ 

<  '  V.  d8.  Sfia,  Ofiov,  iv  rrp  ofvrt^  XQOvc^'  Sic-^flesychius,  cui  apprime  conven|t  Etym. 
ma^.:  inl^^rjfia  esse  avU^ltpetos  ij  ad-Qolaewg.  Hanc  propriam  suam  vim  haec  vox  apud 
Homerum  tenet,  ubicunque  aut  absolute  positum  est,  aut  casum  tertium  recipit.  Primitos 
i^itur  a/iia  nvotfjg  avifioio  est  simul  cum  ventis  h.  e.  sandalia  iTiidiJia'),  dnm 
deam  portant,  ventos  -ipsos  celeritate  sequant.  Qui  vero  ab  aliquo,  quocum  certat,  non 
superatur,  is  eidem  par  dicitur  aut  similis;  unde  apparet,  ajua  nostro  loco  non  diiferre 
ab  Ofiolats,  ofioiog  ill.  X,  437).  Conferendi  sunt  Eustathius  et  Scholiastes  ad  h.  L  Aliter 
autem,  atque  ego,  Vir^ilius,  Homeri  perpetuus  aemulator,  locum  intelleut.  Hunc  enim 
locam,  aut  V,  43  seq.,  verbum  fere  pro  verbo  (Aen.  IV,  )839)  sic  reddidit: 

et  primum  pedibus  talaria  nectit 
'  Aorea,  quae  sublimen  alis,  sive  aequora  supra, 
Seu  terram,  rapido  pariter  cum  flamine  portant. 
Verbis  paritercumflamine  portant  nullam  inesse  comparationem  ostendit  lovis  man- 
datum  C^)i  Vade  age,  nate,  voca  Zephyros.  Dii  i^itur  apnd  Vir^ilium  ventos, 
'ut  citius,  quo  tendunt,  perveniant,  in  aaxilium  vocant  iisque  adiuvantibus  per  auras  fe- 
mntar  et  rapidius  promoventur ,  id  quod  Aen.  V,  607  confirmat.  Alia  quoque  in  re  ab 
Homero  desciscit  Vir^ilius,  dum  Mercurio  pinnarnm  talaria,  sive  pinnas  talares,  h.  e.  cal> 
ceos  alatos  pro  Homericis  calceamentis  tribuit.  Haec  euim  alis  omnino  carebant ,  qnamquam 
illis  vibrandi  vis  inerat ,  qua  deo,  dum  illum  levabant,  incitatius  se  promovendi  dabant  facul- 
tatem. — •  Praeclare  poeta  velocitatem  et  rapiditatem ,  qua  dii  iter,  si  modo  volunt,  faciunt,  com- 
parat,  nunc  cum  ventis,  nunc  cum  hominiim  cogitationibus  CU*  XV,  80;  Hymn.  in  Ap.  186,  448), 
iidem,  nunc  velut  fulgentes  stellae  per  auras  delabuntur  Cll>  IV,  75;  Hymn.  in  Ap.  440),  nunc 
veluti  nix  et  grando,  aquilone  flante,  in  terram  decidunt  Cll>  XV,  170),  nunc  ut  nubes  in  coe- 
lum  ascendunt  CJI»  V,  867),  aut  tamquam  nebula  e  mari  emergunt  CU*  I,  359),  nunc  plum- 
bi  instar  in  mare  demer^untur  CU-  XXIV,  80).  Avi  modo  similes  ex  aethere  devolant  COd. 
V,  51;  B.  XHI,  62;  XV,  237;  XIX,  350;  Hynm.  in  Cer.  43,  in  Ap.  114;  Aeneid.  IV,  254), 
aut  pavidis  columbis  incedentes  aequiparantur  CH*  V,  778,  Hymn.  in  Ap.  114);  Neptunus 
deniqne  ter  tantum  progrediens  maximis  ^radibus  summo  de  monte  in  planitiem  pervenit 
CII.  XV,  20).  Similiter  modo  sub  pedibus  incedentis  dei  tremunt  et  terra  et  montes  et  silvae 
Cll.  XIH,  9;  XIV,  285),  modo  ne  tangitur  quidem  terrae  et  maris  superficies  aut  summa 
tantum    (II.  XJV,  228,  285;  XIH,  30.  Aen.  I,  147). 

V.  99.  lyxog  sive  iyx^^^Jy  hasta,  lancea,  cuius  accuratiorem  explicationem  H.  VI, 
319  et  Vin,  494  invenies,  inter  deos  praecipue  Minervae  et  Marti,  inter  homines  heronm 
cuique  ofovenit,  quoties  hi  vel  ad  pu^nandum  prodeunt,  vel  ad  venationem  exeunt  CXIX, 
438),  vel  itineri  se  committnnt  CXV,  282;  II.  V,  746),  vel  in  concionem  descendunt  CD, 
10;  XVH,  62;  XX,  127,  145;  II.  X,  135).    Huius  hastae  loco  heroes  interdum  bina  iacula. 
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dvo  iovQg  i  hokeeia  breviora  leviorisqne,  vt  ex  II.  XVI,  139  apparet,  ponderis  ^rermit.  Coa- 
fer  S56;  XVm,  377;  XXI,  101,  110,  1»5;  ^.  V,  495;  XI,  43;  XIU,  »41;  XVI,  180.  Ho- 
merum  plaue  imitati  simt  Vir^ius  Aen.  I,  377;  X,  868;  XII,  165  et  Ovidios  Met  HI,  99, 
Molta  in  hanc  rem  dedit  Nitsschius  ad  II,  10. 

V.  105.  Taphii,  quorum  regnum  tunc  Mentes  obtinebat  C183),  rebus  maritiBiis  op^ 
ram  dantes,  unde  et  ipsi  qii3u^Q€TfiOiC419'),  et  Mentae  pater  Itiyx^f*^  C180)  vocator,  qviin 
satis  magna  copiosaque,  prout  tempus  ferebat,  mercatura  floruisse  videntur  C184  sq.  XIV, 
45S),  tum  praedones  audacisaimi  mare  infestum  reddebant  CXV,  426;  XVI,  4M;  ApoHon. 
Rhod.  I,  750).  Ubinam  vero  incoluit  gens  illa?  Hecte  addubitatum  est,  num  £ustathiG 
Scholiisque  ad  h.  1.  et  ad  ApolL  1.  L  fides  habenda«aaot,contendentibus  Tag>op  vijaov  dfm 
tvSv  'Ej^vadoiv.  Plinius  certe,  ubi  in  Hist.  Nat.  IV,  tk  Echinades,  quae,  ut  Thueydides  II, 
102  et  Herodotus  II,  10  aiunt,  ab  Acheloi  ostio  non  procul  distantes,  humo  ad^^esto  partiB 
continenti  iam  tum  coniunctae  erant,  Plinius,  inquam,' ubi  nominatim  eas  recenset,  huiua 
insulae  mentionem  non  facit.  Sed  paululum  super  Echinades,  quae,  cum  maxima  ex  parte 
steriles  et  desertae  essent,  populo  mercaturae  dedito  minime  erant  convenientes ,  septea- 
trionem  versus,  inter  Leucadiam  et  Acarnaniam  tres  sitae  erant  insulae  CTaphias,  apud 
Homerum  C417)  et  Strabonem  Taphos  sive  Taphiusa,  Oxiae,  Prinoessa)  Teleboides 
eaedemque  Taphiae  vocatae,  quarum  de  situ  adeas  Reichardi  tabulam  ^eo^aphicam ,  quae 
Graeciam  septentrionalem  repraesentat.  Teleboae  sive  Taphii,  oontinente,  Acamania,  re- 
licta,  has  insulas  occupasse  dicuntur^  qnod  didici  ex  Strabone  X,  p.  316,  8eboI.  ad  Ap. 
Rho<L  I7  747  et  Steph.  Byzant.,  qui  TrjXB^otv  fiolQov  %ijg  'AxaQvaviag  dicit  «710  Ttjlefioov,  17 
TiQoteQov  Ta<pi(ov  ixalsiTO.  lidem  Teleboae  postea  in  Capreas,  Italiae  proximas,  migraveront; 
vide  Lipsium  ad  Tac.  An.  IV,  67  et  Heynium  ad  Virg.  Aen.  VU,  735.  In  Teleboas  ergo  se- 
riore  tempore  permutata  est,  ut  videtur,  antiquior  incolarum  nominatio,  Tatpioi^  apud  Mo- 
merum  sola  obvia,  quocirca  non  solum  yBwyQctipog  CSrabo  I.  I.)  tavri^u  xovg  Ta<piovg  md 
tovg  TtjlBfioag,  sed  etiam  ApoUonius  I.  I.  et  Hesiodus  sc.  19  nnncupant  illos  modo  Tele- 
boas  modo  Taplyos.  Itaque,  ut  omnia  summa  tribus  verbis  complectar,  sequitor  Taphios 
partim  incoluisse  occidentale  Acarnaniae  littus,  partim  eas  insulas,  quae  Ithacae  in  septem- 
trionem  versus  adiacent ,  itemque  Eustathium  et  ceteros  interpretes  aut  in  errorem  incidisse, 
aut  nomen  Echinadum  latiore  sensu  etiam  Teleboidas  insulas  complexum  esse.  Denique,  nt 
omnia,  quae  huc  pertinere  possint,  conferam,  erat  etiam  urbs  Taphos  in  insula,  Ithacae 
proxime  obiecta,  Cephallenia,  cuius  vero  iucolae,  quiim  Ulyssis  ditioni  fuerint  subiecti  CD. 
H,  634  sq.),  nequaquam  intellig^i  possunt.  Ceterum  haec  praedandi  consuetudo,  quam  supra 
conmiemoravi ,  iisdem  Acarnanibus  eorumque  finitimis  ita  inveteravit,  ut  Thucydidis  adhac 
temporibus  hoc  prisco  more  viverent  ideoque  haud  aliter,  nisi  in  armis  prodirent  V. 
Thucyd.  I,  5. 

V.  106.  Quoniam  snsiTa  hic,  ut  Hermanni  ad  Vig.  p.  784  est  sententia,  dictom  est 
de  re  fortuita,  quae  ad  id,fle  quo  agitur,  niWI  aut  certe  non  multum  facit;  ideo,  ut  mea 
fert  opinio,  non  convertendum  erat,  ^e  fpitUm  ba,  hoc  enim  de  loco  accipiendum  esset, 
sed  j!c  ipidtm  batnald  grabc.  Nam  negari  nequit  vel  in  eiusmodi  locis,  ubi,  quod  non 
ita  frequens  est,  Homerus  ab  hac  particula  novam  sententiam  exorditur,  propriam  voca- 
buli  vim  non  prorsus  esse  oblitteratam. 
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f .  Vi  109.  ol  fiiyi  itrjQxntsg'  ol  3e,  &eQd7t<mBg.  Ita  Scholiastes.  Movit  hand  dubie  vimm, 
qaem,  ut  video,  non  pauci  secuti  sunt,  quod,  ut  Eustathius ,  opinatus  est  iv^o^oriQOvg  9eQ(X'- 
novTOiv  ease  fovg  x^QVxag ,  ideoque  munus  inferius  mensas  spongiis  abster^ndi  minime  ad  prae- 
cones  pertinere.  Speciosa  sane  minimeque  ex  g^rammaticis  legibus  damnanda  sententia.  Licet 
enim  ex  innumeris  exemplis,  quae  apud  Homerum  et  apud  ceteros  scriptores  inveniuntar, 
iure  colligatur,  pro  vulgari  habendum  esse,  ubi  6  fiiv,  quemadmodum  Latinomm  hic,  ad 
propinquius  nomen  referatur,  tamen  satis  multi  loci  nobis  obvii  sunt,  in  qnibus  6  /niv  et  hic 
redeunt  ad  id,  quod  ordine  antecedit.  Ex  quibus  locis  non  ita  difficile  demonstrari  potest 
verissime  esse,  quae  de  pronominum  hic  ' —  ille  vi  et  usu  acutissime  nuper  Tristium 
ille  editor  (Lipsiae  1829)  ad  I,  S,  annotavit,  cuius  verba  hic  inserere  iuvat:  3n  ®egenf&|en 
htiitlft  iidi  hic  jebetjeit  auf  ben  ®egen(lanb,  ber  fiir  ben  ©prerfienbcn  entweber  firttid)  (ober  auc^ 
ber  3e(t  mdj )  ber  nad^fle ,  ober  bem  (gtnfluffe  nac^  ber  wirf>tig(le  i)t.  ©inb  beibe  gfeic^wirfjtig , 
fo  ge{)t  hic  auf  bad  !^e^tgenannte*  Sic  ille,  quocum  conferri  possunt  8taIIbaum  ad  Rudimanni 
Inst.  Gr.  I,  198,  Grysar  Xtfmic  be«  latein.  <Btiii,  jtg.  82,  Sanctii  Min.  II,  9,  7.  Equidem 
i^itur  nullus  dubitem  idem  spectare  ad  6  fiiv  — ^  6  <5e,  ita  ut  o  ^iv  ad  remotius  aut  ad  pro- 
pinquius  nomen  referatur ,  prout  maioris  momenti  res  vel  persona  aut  antecedat ,  aut  sequatur. 
Exempla,  si  forte  requiras,  haec  habeto:  Od.  XIX,  564—565;  II.  I,  389  —  391;  IV,  197, 
207;  V,  13,  28,  145,  593,  657  —  659;  X,  541;  XI,  472,  834—836;  XVI,  632;  XVII,  305; 
XXIV,  605;  Hymn.  in  Ap.  16;  in  Merc.  316  et  317;  Hesiodi  Scut.  55  et  56;  Herod.  V,  65. 
Quum  igitur  loquendi-  usus  non  obstet ,  facile  ad  {Scholiastae  sententiam  accederem ,  nisi 
alia  interpretandi  ratio,  Homerieae  consuetudini  magis  consentanea,  subesset.  Nostro-enim 
loco  iterum  inspecto  et  paulo  altius  repetito,  patebit  vocem  x^Qvxeg  hic  praemissam  esse , 
cui  explicandi  causa  addiderit  poeta,  ut  solet,  d-eQciftovteg.  Quae  explicatio  quin  vera  sit, 
non  potest  dubitari,  quum  propterea,  quod  praecones  alia  negotia,  aeque  humilia,  obeunt 
(sic  aquam  manibus  infundunt  [146],  omniumque  rerum,  quae  ad  epulas  pertinent,  curam  ge- 
rentes  et  in  eonviviis  et  inter  pocula  ministrant  [143;  XV,  140;  XVH,  334;  XX,  276;  IT. 
XVHI,  558;  XXIII,  39]):  tum  inprimis  propter  geminos  locos,  qui  sententiae  meae  veri- 
tatem  ex  omni  dubitatione  eximent,  quorum  alter  est  II.  I,  320  et  321 : 

aiU'  oys  TaX&v^tov  te  xal  EuQV^cctf]v  nQOGeeiTievy 

Tw  oi  eoav  xrJQvxe  xal  6tQr]Q(o  &eQanovte. 
alter  Od.  XVHI,  424 : 

xt^Qv^  JovXixievg,  &eQaTtit)v  eT  ^v  ^A^(fLv6fioio ,  (sic  locum  distinxerim). 
Quibus  loeis  tertius  denique  non  minoris  ponderis  accedit  IHittuntur  enim  XVUI,  291, 
qui  dona  afferant,  praecones,  quos  paulo  post  297  et  300  ^eQcmovtag  poeta  vocat.  Haec 
dmnia  satis  certo  documento  sunt,  etiam  nostro  loco  xriQvxag  et  d-eQOTtovtag  eosdem  esse,  id- 
eoque  oi  ^ev  —  oi  di  hic  reddi  debere  alii  —  alii,  sive  pars  —  pars.  Quae  loci  ex- 
pediendi  ratio  aliquid  praeterea  praesidii  a  Wolfii  interpunction^  habet.  —  Qui  hic  &eQanovteg, 
iidem  alias  aut  xovqoi  (148)  nominantur,  aut  dQr^atrJQeg  (XVI,  248),  aut  veot  (XV,  330), 
aut  ^taiQOL  sive  etaQot  (II.  XXIV,  575,  590;  XV,  404,  446);  utpote  et  ipsi  loco  honesto 
nati  ixovQot,  viot  tiov  ilevd-iQcov,  Athen.  V,  241),  et  heroum  principibus,  quibus  se  addix- 
erant,  sununo  obsequio  summaque  observantia  coniunctissimi.  De  iis  doctissime  disjiutavit 
Nitzschius  ad  IV,  20.  ^ 
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.-.-'  y.  110.  Ifore  erat  herolcis  temporibas  receptom,  nt  viniun  aqna  miscerent  et  tempe-' 
rarent.  Quam  mixturam  cum  in  cratera,  pauperiores  vero  in  xiaav^itfi  (Od.  XIV,  78;  XVI^ 
78)  composoissent,  inde  poculis  CxvTtiUMg,  diruxatvy  apud  'a^estes  axvgftp  [XIV,  11*1),  ad 
quos  id  munus  pertinebat,  truUa  quadam,  quam  Hesiodns  (Op.  689)  otvoxoT/v  appellat,  in- 
fundebant,  quo  munere  apud  Homerum  vulg^o  xijgvxeg,  unde  etiam  oivoxooi,  fnng^bantur. 
Exceptis  iis,  qui  aut  summam  tenebant,  aut  horum  ^ratia  florel>ant,  ceteris  convivis  nihil, 
nisi  certa  vini  portio,  (datr^oy)  praebebatur,  id  quod  docebunt  D.  IV,  t61  sqq.,  343;  VIII, 
162;  XU,  310.  Quantam  aquam  vino  admiscuerint,  in  incerio  est.  Liquet  enim  ex  IX,  f09, 
nbi  Ulysses,  de  vino  quodam  optimo  loqnens,  uni  eius  poculo  XX  pocula  aquae  addenda  esse 
affirmat,  nihil  pro  certo  coUigi  posse.  Hoc  antem  constat,  meracius  C^ioQotsQov^  vinnm 
nonnunquam  fuisse  appositum ,  verbi  gratia ,  cum  amicnm  hospitaliter  apud  se  exciperent  V. 
II.  IX,  803.  Ex  ^uo  probabiliter  confici  potest,  pro  vini  bonitate  et  bibentium  volnntate 
mixturam  variasse.  Vino  mero  CaxQartfi'),  nisi  in  libationibns  (D.  H,  341;  IH,  «96; TV, 
159;  XVI,  230)  et  parentalibus  (XXIV,  73;  D.  XXHI,  819),  omnino  abstinebant. 

V.  115.  Vidit  Nitzschius,  \iam,  ut  videtur,  monstrante  Emestio,  in  huius  loci  oon- 
strnctione  notum  illud  avriTnoaeiog  genns,  ubi  accusativns  priori  verbo  inn^tur,  pro  quo 
nsitatius  in  sequenti  enunciatione  einsdem  vocabuli  nominativus  exprimitur.  Qnam  stmctu- 
ram  et  apud  Graecos  et  apud  Latinos  usitatissimam ,  praeter  eos ,  qnos  Nitzschius  lauda- 
vit,  exponunt  Bernhardy  Synt.  pg.  466,  Vechner  Hellen.  pg.  862  ibiqne  Heusin^r,  Peri- 
zonius  ad  Sanct.  Min.  H,  5,  5,  qni  autem  haud  probabile  accnsativum  pro  more  sno  ad 
ellipsin  particularum  quod  ad  refert.  Equidem  vero  hanc  sententiam  illis  locutionibns , 
quarum  modo  mentionem  fecimus,  non  annumeraverim.  Necessarie  enim,  si  qnid  indico, 
accusativus  verbo  oaaofievog,  pro  ea  si^ificatione ,  quam  illud  hic  habet,  additus  est.  Nam, 
si  pro  eo,  quod  nunc  legis,  Homerus  scripsisset  oaaofisvog  ivl  <pQsalv,  slTtod-sv  tuixtjq  ia9-log 
il&iov  X.  T.  L,  fieri  omnino  posset,  ut  [^aliquis  locum  male  acciperet.  Nnnc  vero  sensns  est 
apertus  et  indubius :  Ob  oculos  animosqne  habens  patrem,  nnm  alicnnde  veniens 
procos  fugaret.  xccra  vovv  avrov  ^Utuov  xccl  avudonXonoiov^svog.  Ad  hanc  explicandi  ra- 
tionem  maximopere  invitant  et  verbi  oaasa&ai  potestas,  quam  Bnttmannns  Lex.  I,  22,  3  nbe- 
rius  exposuit,  et  ille  ipse  locus  (XX,  224),  quem  Nitzschius  protulit,  comparatus  cum  H, 
35;  XrV,  219.  Ceterum  mire  errat  Thierschius  i%.  328,  3)  nostrum  locum  et  D.  IX,  380 
in  eorum  numero  ponens,  ubi  coniunctioni  sl  indicativus  iunotus  sit. 

V.  116.    Articulum  hic  legis  additum,  ubi  forsitan  non  requiris;  tamen  non  est  snper- 

vacnus,  sed  primariam  vun  retinens  converti  debet  aut  illorum,  antf^  qnod  malim,   com 

motu  et  demonstratione  manus  intelligendus  est,   ita  ut  sit  hic,   illic,  ut  U.  I,  340  JtQos 

Tov  paailijog,  6ci  bcm  ^onigc  bort;  II.  I,  20  xa  %'  aTioiva  dsxsa&at,  unb  ba^  ?6fcgelb  ^ief  ne^* 

met;  Ttolov  %ov  fiv&ov  ssimg,  mclc^cd  SOSort  ^afi  bu  ba  gcrcbct!  Apprime  solemnis,  nt  onmi- 

bus  constat,  haec  significatio  est  in  pronomine  ods,  ut  76,  185;  IV,  26;  VI,  206;  X,  282; 

XXIV,  321,  331 ;  D.  HI,  192,  300;  V,  175,  215,  261 ;  Hymn.  in  Merc.  332,  336,  348;  in  Ven. 

98,  259,  286;  H.  VH,  17.    Quare  etiam  r^fiiQTj  ijds  (D.  XHI,  828;  Od.  XXIV,  514)  est  hodi- 

ernus  dies  et  ^fiari,  xtfds  (E.  XI,  444;  XIX,  110;  XXI,  584)  L  q.  atjfiSQov.   Alia  exempla 

plena  manu  dederuut  Passow  s.  v.  et  Thiersch  6r.  %.  284,  11,  quibus  adde  Schaefer  Melet. 

crit.  p.  78,  a  quo  ex  aliis  scriptoribus  mnlta  sunt  excitata.    Interdum,  sed  multo  rarius  eadem 
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petesteM  oeeamuit  oCitoff,  «i  Odl  Vfl,  48;  XIir,M,  351;  XX,  S17,  880;  XM ,  »^ 
#B.  V,  8tl;  X,  8«,  841,  477;  XI,  61t.,  v.  SchKferam  \.\.,  et  xbIvos,  ntV.V.  864;  OA  XIII, 
ni,  iet  XYH,  S98,  nbi  pronomim  «etya,  *d  remottora  relftto,  opponitar  iv&dde-iS94y  et 
«Bide  C801),  «loibiis  voeolid  e«,  qnae  confabnlantibtts  propiora  sunt,  indicantur.  Hinc  n(m 
negaveris  xt/iva  ibi  esse  illic,  ivdiiSe  et  rade  hio.  Vere  iudicavit  Nitsschius  (ad  18&>,  Ve»» 
alaaii  seeutas,  cansam  huius  usus  esse  eam ,  quod  Homerica  carmina  non  in  leetomm  gratiara 
eonscripta,  sed  auditionis  causa  composita  fuerint.  Concordat  cnm  his  viris  Payne  Knight 
Vr€\eg.  pg.  68,  cuius  annotationem  ad  notissimnm  illum  loeom,  II.  HI,  54,  velim  integram 
legas.  —  Valde  memorabilis  praeterea  est  haec  articuli  collocatio.  Postponitor  enim  vnifo 
■OBuni,  nbi,  ant  relativa  o*?,  oiogt  oaog  snbseqauntar,  ut  xoiov,  a%  H,  419;  ofvd^xr  rov,  oi 
X,  74;  avdffwsiv  tolg^  ot  XXIV,  84;  awd^eauuav  xouav ,  ag  D.  V,  880;  &eawv  towv,  ctHt^;  838; 
U.  IX,  631;  H.  Xni,  594;  aut  quando  aliud  quid,  quo,  quod  priore  loeb  posrtum  est,  ao- 
eamtias  explicatur,  succedit,  at  QanvQiv  rov  Og^oia  U,  H,  595;  avdQwv  %6iv  totb  IX,  558; 
ttsSiov  %6  T^taixov  X,  11;  &vxvyEg  ai  tkqI  dUpqov  XI,  635;  NiartoQ  (f  6  yi^iov  637;  avattreg  m 
Wm  Od.  XIV,  60;  i'^  6*  vieXg  oi  Jolioio  XXIV,  497.  Quod  ad  hunc  locum  attinet,  operae 
pretium  erit  simillimum,  qui  XXI,  48  legitur,  inte^um  hic  describere,  ot  senteBtiarum 
nexas  appareat: 

*H  «T  oxe  dij  &ala^ov  rov  aqilxexo  dta  yvvaixwv ,  j    ■  ■ 

ovdov  xe  dQvivot  TtQoaelSi^aaxo ,  xov  noxe  xixxiov  * 

^iaaev  imaxafnivfog ,  x.  x.  k. 

Qoo  in  loco  explicando  Passow  Cs.  v.  6,  A,  3,  a)  parum  consuUe  sententiam  xov  rtoxs  xix- 
toiv  ^iaaev  ad  ^oAa/^ov  refert. 

V.  181.  xo  xTJs  de^iag  xeiQog  artxeaS-ai,  «Jety/ua  ^iXoqiQoavvrjg  ^v  aag)aUaxaxov  ....  Xai§ 
lihxoi  x^^Q^  ovx  i^ijv  amea&ai,  aXki^hjiv  xovg  g)ilo/nivovg.  Ex  quibus  Eustathii  yerbis  apparet, 
iam  heroes ,  quum  hospitem  exciperent ,  benevolentiam  declarandi  caasa ',  et  solenmem  sa- 
latandi  formalam,  x^^^^Q^^  ^^1  ovKe  xs  xal  x^^Q^i  pronunciare,  et  dextra  advenientis  dextram 
prehendere  consaesse. 

V.  183.  q)t.JisTv  h.  1.,  ut  saepius,  est  benigne,  liberaliter  hospitio  aliquem 
excipere,  quod  alias  est  dixea&at,  (Od.  XIX,  316),  vnodixea&ac  (XIV,  54),  xoftl^eiv  CXTV, 
316;  XVI,  88),  a/ug)ayana^eiv  CXTV,  381),  aut  avixea^at.  CXVII,  13)  et  proprio  verbo 
^svl^etv  CXIV,  322).  — •  naQa  non  cum  Ernestio  a  nobis  explicaverim ,  sed  suam  vim  ser- 
vilns  est  apud  nos.  Eodem  modo  res  se  hnbet  II.  XIH,  687  iml  q>tXeea&s  tiuq'  avxfj,  qui 
loCas  Passowium  s.  v.  g)iXeXv  in  duplicem  errorem  induxit. 

V.  124.  Cum  vi  quadam  ad  verbum  ftv&tjaeai,  participio  aoristi  naaaa/nevog  prae- 
cedenite,  adiecta  est  particula  eneixa,  cuius  rei  haud  pauca  exempla  reperiri  ostendit  Butt- 
mannus  6r.  ^.  144.  N.  6.  Hoc  tamen  velim  animadvertas ,  minus  usitate  hic  sneixa  ante 
participium  collocatum  esse,  eui,  ut  fert  vul^aris  ordo,  subJiciendum  erat.  Plura  eiusdem 
structurae  exempla  praebent  Schaefer  Melet.  Crit.  pg.  124,  Herm.  ad  Viger.  pg.  772,  Thiersch 
Gr.  ^.  297,  5,  qui  praeterea  demonstrant  voculas  xai  et  elxa  eadem  vi  et  eodem  interdnm 
ordine  positas  esse.  Idem  etiam,  id  quod  a  viris  doctis  modo  laudatis  omissum  vidi,  di- 
eendum  est  de  xoxs  d^  Hymn.  in  Merc.  294,  ivxav&a  Herod.  I,  63;  V,  62,  77  et  dsvxsQa 


r.  BandiUB  asom  seqiiitir  Honrtnu  Bai^U^  <^  27^  VofstmoAMi  tiw4  ni  :^»>w|«  ' 
dtfe  oertamqtie  loento  luctandiua  in  torba  Ac  .,y:.s*»-  i-i  .<« ?•*«>»  •  J^-?  *  i^it^^ff^^ft  ^k-*  -#>^  ^ 
'^■r^.-Vt^,-  Satis  circimispeete  de  voee  dp  »(104^0x17  dissemit  Payne  Knigfat  i»  Proleg.  ad 
Hom.  pgi  41,  nbi  recte  eonmi  refiitat  sententiam,  ^i  pro  apposito  qttodam  v^  ipsa  media 
eolumna excavata eam  habaerint.  Ipseaotem nimius  videtnr,  dnm  colunnas drcomqiulqBe  stri- 
Ataii  etinscHlptns  faisse  ex  hoe  solommodo  loco  demonstrare  conatur,  qmum  hoc  tantum  claie 
plrtet,  it»  faetas  et  institutas  fuisse  columnas,  aut  potius  columnam  triclinium  intrantt  pre* 
ximam,  vel  ante  id  ipsum  (XVU,  89,  30)  stantem,  ut  hastae  appositae  ei  adstare  possen^ 
fai  incerto  omnino  relinquendum,  nnm  ad  hunc  usum  am^ofnivrj  (Schol.)  fnerit  columna,  an 
ifyeylvfxfiivr}  (Eusth.).  £x  eiusdem  colunnae  clavo  sospendebant  fortasse  ftrcH»  (Hyflul. 
in  Ap,  8,  9).  '  ^ 

y.  130.  Minorem  interpunctionem  in  fine  versus  ponendam  esse  docte,  ut  eioa  ferrbit 
consnetudo,  Wolfius  ^itter.  $lna(.  lU,  501  demonstravit,  qua  ex  dissertatione,  comparatis 
Glosso^aphorum  annotationibns ,  etiam  didiei  inter  ^i^yea  et  kiva,  quibus  utrisqne  X,  85S, 
ita  vero  ut  >U^ra  prioribus  subiecta  sint,  sternnntnr  sedilia,  hoc  esse  discrimen ,  ntsuperiora, 
a  qnibiis  t^Ttr/rtg  (IV,  184  et  H.  IX,  800)  et  oiTtloL  (Od.  VH,  96)  non  diversi  fuisse  videntBi^ 
i>perosioris  artis  et  splendidissima  (iraJla,  noffqyvQea  y  aiyaloevra  vocantur),  aitera  nullo  ar*- 
tificio  texta  nec  fi^ris  varie^ata  fuerint. 

V.  138.  8edilia  (^'d(>at,  k'djj^  pro  variis,  nt  videtur,  formis  variis  nominibns  ab  Ho- 
mero  appellantur.  Sunt  enim,  primum  &Q6voif  cathedrae  Usv^e^uu  (Athen.  V,  4)  et 
eTt^Qf^evat  (Etym.  magn. ) ,  qua  ex  caasa  scabellnm  ( S^Q^g ,  vTiortodiov  ,  afpiijxs )  vulg9 
pedibus  suberat,  quod  ant  sellae  adhaerebat  eique  erat  coniunciuin  (XIX,  58),  aut  ab  ea 
separatum  sedenti  subiiciebatur  (XVII,  400;  XVIII,  394).  QQovoig  feminae  ntebantar, 
unde  dearum  plufes  xqvoo^qovoi^  ev&Qovot  j  noixiXod^ovot ,  aylao&Qovoi ,  vtpld-Qovot  co|^n»> 
minatae  sunt,  v.  Koeppen  ad  11.  Vlll,  436.  'Deinde  xAta^o/,  oi  exovres  avaxXiafiov  (Scfaiv- 
lion  valde  mntilatum  ad  145),  0%  exovzeg  oatiQeiaiv  tolg  wfioig  (8choI.  Villoison.  ad  D.  I,  90); 
apud  qnos  haud  ita  saepe  scabellum  est  obvium,  tamen  confer  IV,  136.  Quodsi  cum  hoc 
loco  eiusdem  libri  versum  183  comparaveris ,  videbis  a  xh.ap.dig  nequaquam  differre  altalag. 
Maior  vero  atque  amplior  sella,  qua  iacendi  et  dormiendi  causa  utebantur,  erat  xltvtiqQ 
(Od.  XVm,  190).  Jl(pQOt  denique,  si  vocis  originem  spectamus  eamque  tenenws, 
fortasse  ab  utraque  parte  adminicttlis,  qaibos  brachia  sustentabantur,  instructi  erant.  In 
qoibus  sedibus  considebant,  quum  ad  concionem  convenissent,  eas,  si  modo  re^e  memini) 
Homerus  ubique  aut  edQag  (DI,  7;  VIU,  16;  II.  H,  99,  811),  aut  ^cixovg  (Od.  II,  14) 
nominat ;  has  sedes  lapides  fuisse  politos  et  levigatos ,  cuinsmodi  ante  fores  quoque  (III,  406) 
eoUocare  solebant,  docent  II.  XVIH,  104  et  Od.  VHI,  6.  Haud  aliter  etiam  maiores  nostri, 
quo  se  congre^abant ,  locum  instituerant ,  uti  ex  reg^iae  sedis  (^dnig^flii^I)  reliquiis 
prope  oppidolum  Rense  apparet. 

V.  136.  Notandum  est,  manuum  ante  eibom  abhiti(mem  a{)ad  veteres  fere  nusqamB  ne- 
glectam  fuisse,  tum  uti,  sordibus  ablatis ,  purissimi  diis  libarent  (II.  X,  578),  tum  ut  defectu 
adiumentomm ,  qaae  nobis  in  usu  sunt,  quam  mnndissimi  ipsis  manibus  dbos  caperent 
Idemque,  quum  diis  sopplicarent ,  factum  esse  apparet  ex  Od.  U,  861;  XU,  336;  IL  VI, 
866;  IX,  171,  174;  XVI,  830;  Hes.  op.  670,  684.    V.  Eustath.  et  Schol.  ad  h.  L 
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^«W^  t|&^.   Nwi  pwmuui  ;^  qoui  iis  imlde  adviBraer;   qnf   PoUiicm  anetoritsteiq   seqaeiiies 
•ffirmant,  catovlxfMxadm  et  vlif/aa^i  iiA  differre,  ut  iliad  solunimodo  de  pedibus,  hoc  verode 
asarpatam  sit.    Yisne  locos  eontrariom  deflutnstrantes  expr(Miiani?^btt|  BI^,gob^ 

tXBt,  336,  338,  376,  SOSj  XXII,  478.     •.i-i. •."*•."    -.^^.-i-f  f— •-.  «  •j-.-^  >.i?T-.»*.  .-«*^:-  tr:.-^ 

V.  l^  |}aod  vavveiv  et  alias  rtTo/vei»'  loco  nQori&ivai,  (112),  na(faTi&mu  CVHI, 
160)  et  imTtQoiaUjuv  (D.  XI,  628)  de  mensis  dicitor,  ex  eo  concludit  Eustatiuus  ad  h.  L 
«lad  X,  343  eas7i^/U7)»e<£,  'utawafihas  ds  nrittos  fmsse^  cui  assentiri  nollus  duhito.  Hnio»- 
Bodi  enim  mensarum ,  in  quibus  epulabantur ,  formam  fhisse ,  non  solum  ex  propria  horum 
verborom  si^nificatione  liquet,  sed  etiam  derivatione  vocis  vQcaw^a ,  de  qua  Eustathium  ad 
lll.adeas,  et  testimonio  filossographorom,  quibos  Varronem  de  lin^.  lat.  Y,  23  adiieere 
potes,  ostenditur,  qui  omnes  in  eo  consentiunt,  ut  dicant,  escarias  mensas  prisco  aevo 
qoadratas  et  oblon^as,  minime  vero,  ut  postea  eoosuetudo  ferebat,  rotundas  fuisse. 

V.  140  -  142.  Wolfius,  praeeunte  Athenaeo  (V,  4),  versus  141  et  142  ut  huic  looo 
alienissimos  uncis  inclusit;  quorum  patrocinium  ex  contrario  Nitzschius,  argumenta  haud 
spemenda  proferens,  suscepit.  Idem  vero  hic  obelum  sustulit,  ut  sublatum  versui  140,  ve- 
luti  insititio,  apponeret.  Eqnidem  vero  putem  neque  hunc,  neque  illos  versus  proscribenr 
dos  et  expungendos,  ant  omnino  locum  sollicitandum  esse.  In  mentem  enim  revoeandum 
Telemachum  cum  hospite  in  interiore  domus  parte,  in  triciinio  consedisse;  quibus  anciUa, 
qnae  cibariis  promendis  praeest,  ut  primum  eos  vidit,  multa  et  varia  /ercula  (140)  prae- 
buit  Qap  facto  intrat  quoqne  6cu,%q6gy  qui  postquam  foris  ministravit  procis  (v.  112), 
<^am  Telemacho  hospitique  carnem  apponit  et  poeula  (141  et  142),  Jam  igitur  facile 
potest  perspici,  omniA  sibi  constare  et  ex  Homerica  consuetudine  beae  se  habere,  neque 
.omnino  esse,  cur  unus  pluresve  versus  eiiciantar.  Minus  probabile  etiamsi  mihi  Nit7ischii 
de  hoc  loco  iudicium  videtur,  tamen  meus  animus  a  viraisummo  nequaquam  dissidet  in  eo, 
quod  eosdem  a  Wolfio  damnatos  versus  m  libro  qnarto,  ubi  ordine  sunt  Lvu  et  Lviu, 
expungendos  esse  iudicat.  Namqne  non  solum  duo  codices,  qnibus  multum  tribuendum, 
Harleianus  et  Vindobonensis ,.  eos  ibi  prorsns  omittunt,  quum  contra  libri  ad  unum  omnes 
eos  nostro  loco  exhibent,  sed  sententiarum  ratio  etiam  ita  est  comparata,  ut  de  interpola^ 
tione  facta  vix  amplius  dubitare  fas  sit. 

y.  140.  eldata  snnt  hoc  loco,  quaeciinqne  nna  cum  pane  comeduntur  quaeqne  proprio 
vocabnlo  alias,  HI,  480;  Y,  267,  oxpa^  nnde  Latinorum  obsonium,  vocantur.  Haec  obsonia 
saepe  quidem  ta  xQeata  orttaUa  erant,  a  ^a  tfj  nQotsQr]  vTteXeinov  tdovtss  (Od.  XVI,  30),  a 
promi  procuratrice  in  cellam  penariam  itafielov,  tafuuov')  recondita,  ut  intus  i_h>dovt  VII, 
166)  h.  e.  in  cella  et  praesto  (tuz^)  esset,  unde  hospiti,  ex  improviso  advenienti,  prome- 
ret;  alias  autem  (II.  XI,  620  sq.)  nihil  ad  panem  et  vinnm  adhibent  praeter  caepam,  quem- 
admodum  Persae  nasturtio   pro  obsonio  vesci  solitos  esse  scribit  Xenophon  Anab.  I,  2,  8. 

V.  131.  Si  hnins  loci  conditionem  diligenter  perpenderis,  non  cum  Nitzschio ,  qui  scrip- 
turam  antiquam  fxvrjatrJQSS  in  fivijat^Qaiv  mutandam  censet,  faciendum  esse  videbis. .  Mirum 
est  virum  eximinm  non  vidisse  ex  indnstria  antecedenti  evto  Subiectnm  insuper  esse  a  poeta 
additum,  qno  indicaret  Telemachum  Minervamque  seorsum  a  procis  epulas  sumsisse  ^132), 
hos  vero  nuUam  illornm  curam  gerentes  confestim,  qnum  famem  satieissent,  ad  cantum  et 
saltationem  se  convertisse. 
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r /*"V.  16f.  Omni  ex  parte  comprobare  neqneo,  qn«  interpreted  de  V9m  fiola^  ^roptmb- 
rut.'  Qaod  nos  admonet,  ut  ex  Homero  i^so ,  «jofim  is  <^timas  suimet  sit  interpres ,  veram 
httiiifi  vocaboli  vim  exponepias,  qoam  patet^optime  intelligi,  tom  ex  cogutAo  ^fdXnuv ,  sive 
qoae  forma  Homero  est  freqaentior,  fiihtea&eu,  unde  aperte  sabstantivom  ori^an  traxit' 
tem  ex  iis  locis,  in  qoibas  hac  ipsa  voce  poeta  asos  est.  At  verbam  si  respicimas  hoe 
obique  de  eo  dkitar,*qai  vei  canit,  vel  aliquam  rem  canta  praedieat  Dnbius  modo 
vidm  peteat  H.  in  Pan.  versus  «0:  tpotTvknu  C  Nvftfki')  Ttvxa  Ttoo^la/  ini  xgrivrj  ^ulavv^Qtf 
fiii^tovraif  abi  vero  consentaneum  est  iongi  g>otr(oaai  nocolv  ,'pedihvLs  fr^^iuenter  cir- 
cumsilientes  canunt.  O.  B.  XVIII,  67«.  Quodsi  de  hac  perpetua  verbi  potestate  daM^ 
tari  nequit,  idem  etiam,  quamquam  Etym.  ma^.  s.  v.  et  Eustath.  sJi  h.lium  proriai^mecttm 
consentiunt,  idem  dico  de  substantivo  statuendum  esse  arbitrer,  niiiirum  ut  proprie  stt  ^q^. 
tns,  plerumque  ad  eitharam.  Quam  sententiam  non  solum  Hes.  Theo^.  69,  s^  etiam  sine 
omni  controversia  illi  loci  confirmant,  ubi,  veluti  hic,  Od.  XXIII,  145  et  II.  XIII,  637,  no- 
minatim  a  saltatione  haec  fioKmj  discernitur.  Quare  non  est  mirkndum  illios  loeo  hic  inde 
6qxn<Jtvl  opponi  aoidrjv,  ut  VIII,  253;  XVII,  605 5  XVIII,  304;  II.  Iflll,  731;  Hymn.  in  Ap. 
149,  et  cum  cithara  modo  coniungi  (xohvfjv ,  ut  XXI,  430,  modo  aoidfw ,  ut  H.  II,  600 ;  XIII, 
631.  Hinc  progrediens  affirmare  ausim  eodem  sensu  hoc  verbnm  eti^m  ceteris  in  locis  ac- 
cipiendum  esse,  ut  E.  XVIII,  572:  ■  \ 

fioXnr]  %'  Ivyfi^f  TC  nooX  axalQOvreg  k'novro. 
Cum  cantu  laetoque  clamore  pedibustripudiantes  sequebantur.  H.  I,  472: 

01  di  TUxyrjfiiQioL  (xohvfi  d-eov  ila0xovto,  . 
Illi  vero  per  totfam  diem  cantu  propitium  sibi  deum  reddere  conabantur,  ubi 
nostram  interpretationem  poeta  ipse  comprobare  videtur,  exponens  vocabulum  sequentibus 
participiis  aeldovreg  et  fikhtovteg.  Addere  posstm  IV,  19;  VI,  101;  D.  XVIII,  606.  Haec 
f4.ohtr)  rarius  aut  nunquam  sola,  sed  cum  aliis  ludicris  exercitationibus,  praecipue  cum  sal- 
tatione  coniuncta,  aut  ad  numinis  alicmius  houorem  in  solemnibus  sacris,  aut  voluptatis  tan- 
tum  causa  vulgo  f>ost  coenam  edebatur.  Comptrari  possunt  II.  I,  472  cum  VIII,  261;  XVII, 
605;  XXI,  430;  XXIII,  134,  145.  Modnlos  et  nnmeros,  secnndum  quos  saltabant,  ad  car- 
minis,  qnod  simul  cantabatnr,  argumentum  indolemque  compositos  citharoedus,  pede  suo,  ut 
Qaint.  I,  12  ait,  legem  temporum  servans,  citfaara,  quam  poeta  hanc  ob  cansam  xo^obfvnov 
(Hyms.  in  Merc.  31)  vocat ,  praeibat  atque  praemonstrabat.  Qaam  quidem  rem  H.  XVIII^  569 
sq.,  604,  praecipae  vero  Od.  XXIII,  133  sq.  et  143  sq.  probant.  Citharoedi  mnnns  inter  deos 
ApoIIo  snstinebat,  qui,  dnm  Mnsae  alternantes  cantabant,  Gratiae  vero  et  Horae  tripudia* 
bant,  citharam  pulsabat.  Hymn.  in  Ap.  188  sqq.;  in  Dian.  13;  H.  I,  602.;  Hes.  Scnt.  202. 
Conveniebant  ad  saltandum  aut  plnres  homines ,  qni  invicem  e  carpo  manns  tenentes  chorum 
ducebant  (Hymn.  in  Ap.  194;  IL  XVIII,  590  sq.;  Od.  XXIV,  1.  1.),  aut  duo  tantnm  prodi- 
bant,  qui  et  saltando  et  variis  gesticnlationibns  aiiisque  oblectamentis,  ut  pilam  iactando, 
circumstantinm  mnltitudinem,  collidendis  Bumilius  numeros  indicantem,  oblectabant;  v.  VIII, 
370;  VI,  18;  D.  XVIII,  605.  Initia  igitnr  illius  chori,  quem  in  omnium  deorum,  praecipne 
vero  sub  vnoQx^inatog  nomine  (quod  carmen  non  solnm  voce  et  tibiis  canebatur,  sed  etiam 
saltabatur>  in  Apollinis  honorem  postea  exercebant,  haec  in  Homeri  locis  laudatis  nemo  non 
facile  deprehendet.  Vide  Langii  elegantissimam  commentationem ,  Vindic.  trag.  Rom.  pg.  27. — 


■^ 


uva&rjfimt&,  LHtawmiii  fona  sive  donarU,  iaxUgigniftcationcm  verbi  oiKtrt^^t  (Hca. 
Op.  656-  Ap.Rliod.  n,  W9)  imprimis  vocabant,  qoae  diis,  nt  in  vetenun  oonsaetndine  po* 
sHum  erat,  ad  eos  propitiandos  oblata,  in  tempUs  alibique  aat  saspensa  iavamuv  III,  174), 
ant  posita  erant;  qnae  com  maximam  partem  maioris  pretii  easent,  nnde  etiam  ayaXfiota  III, 
174  •  VIII  50&*  XII  347  vocantur,  ideo  etiam  adrem,  qaa  qais  magnopere  delectatar,  ve- 
Inti  liic  et  XXJ  430  ad  cantum  et  saltationem ,  haec  vox  translata  est.  Jlene  i|ritar  Sdtol.  Ens- 
tath.  Hesych.  et  Etym-  ■««§"«•  explicant  \6ainoVf  xoofiijfita  rr^  daiTog,  Cithara  enim,  tmna  virtntes 
gammis  laadib««  in  Hymn.  Merc.  inde  a  versu  457  celebrantur,  au/ret  et  ampliiicat  epulaniBi 
voluptatcs,  quare  earum  et  socia,  awrioqos  COd.  VIII,  99>  cst  et  amica,  ixalQri  cOd.  XVH, 
«71«  Hy«»-  *tt  Merc.  31  478;  Hor.  Od.  III,  11,  5)  quique  ea  perite  utitar,  ut  UdiQOS  CH. 
jk.  iflerc.  435)  epolis  et  comissationibns  adhibetur. 

V.  153.  Demonstradt  Od.  XXI,  406;  Hymn.  in  Merc.  50;  H.  IX,  186;  Hes.  Scut.  <03 
citharam,  affabre  saepe  fxctam,  auroque  et  argento  distinctam,  septem  chordis  ex  ovium 
intestinis  fdisse  instmctam  eique  verticillum  {xollorp'),  quo  nervi  intenderentur  et  remit- 
terentnr,  fuisse  additum. 

V.  154.  PhemiU'^  Terpiades  CXXII,  330),  quoniam  n  ^cessitate  coactus  coram  Cloco 
naga  est  XXII,  331  ih  eodem  versu  ftera')  procis  cantaverat ,  unus  cum  Medonte,  prae^ 
cone,  Telemacho,  ut  iis  parceretur,  deprecante,  ab  Ulysse  servatur  C  XXII,  343  sq.).  Kane 
Phemium  Grammaticorum  nugae  Homeri  magistrum  fecerunt ,  qui-  tSmyrnae  iuventuti  litteras 
musicenque  tradens  postea  Critheidem,  Homeri  matrem,  in  matrimonium  duxisset  et^ivig^a 
suo  vita  functus  testamento  universa  reliquisset.  In  Ithacam  igitur  illnm  fuisse  transpositam, 
nt  pius  poeta  vitrico ,  memoriam  eius  ab  obliviooe  vindicans,  eruditionis  simul  et  natricationis 
^ratiam  referret.  Ita  res  in  Homeri  vita,  qnae  sub  Herodoti  nomine  circumfertur ,  et  apud 
Eustathinm  ad  h.  I.  narratur.  Impudens  profecto  mendacium.  Constantinnm  Koliadam  igitur 
vehementer  miror,  qui  in  libro  Ulysse-Homere  inscripto,  qnem  ante  hos  tres  annos  Lute- 
tiae  Parisiorum  edidit,  his  maioribusque  inepl^is  probabilitatis  speciem  dare  mirifice  studeat. 

Sed  iam  hic  scribendi  finem  faciam.  Plura  enim  proferre  angustae  huius  libelli  limites, 
qnibus  coercemur,  non  sinunt.  Quod  reliquum  est,  sic  existimes  atque  tibi,  lector  candide, 
vehementer  velim  persuadeas  ex  tuo  iudicio,  cui  haec  vel  probanda  vel  reiicienda  proposita 
snnt,  solummodo  pendere,  num,  quas  in  duos  priores  Odysseae  libros  ad  hunc  modum 
prope  paratas  habeo  annotationes,  umquam  in  lucem  prodeant,  an  perpetua  oblivione  obru- 
tae  in  scriniis  iaceant.    Vale.  Scr.  Cal.  Septembr.  clolacccxxxu. 
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